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Sisujuht

Tegevusaruandes kasutatud fotode autorid on Raul Mee, Jelizaveta Gross, 
Sandra Vellevoog, Inga Kaup, Kristel Kivi, Kristi Sits, Marko Kohv, Aron Urb, 
projektide elluviijad ning sihtasutuse töötajad.

Tegevuse alused 5

Aasta numbrites  7

Lõimumine ja sidusus 8

Keeleõpe ja kultuuriruum 18

Kultuuriline mitmekesisus 37

Rahvuskaaslased 49

Kohanemine 58

Tugev organisatsioon 64

Hanked, taotlusvoorud, preemiakonkursid  72
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Valdkonna kompetentsikeskusena 
toetame lõimunud ja sidusa  
ühiskonna kujunemist Eestis. 

Viime koos laia ja hästi toimiva 
koostöövõrgustikuga tõhusalt ellu 
lõimumist, sealhulgas kohanemist 
soodustavaid tegevusi, mis arves-
tavad ühiskonna vajadusi ning on 
sihtrühmadele kättesaadavad  
kõikjal Eestis. 

Meie tegevus on suunatud neljale peamisele sihtrühmale: 

•	 Eesti	eri	keele-	ja	kultuuritaustaga	püsielanikud
•	 Eestisse	saabunud	uussisserändajad
•	 Eestisse	tagasi	pöörduvad	inimesed
•	 Väljaspool	Eestit	elavad	rahvuskaaslased	ja	Eesti	kodanikud
Kuna lõimumine on kahepoolne, on meie tegevus suunatud ka eesti  
emakeelega inimestele eesmärgiga kaasata neid lõimumisprotsessi. 

Lähtume meeskonnatöös järgmistest 
põhimõtetest: 

•	 Avatus
•	 Usaldusväärsus
•	 Hoolivus
•	 Tulemuslikkus

Meie tegevusi rahastatakse  
järgmistest allikatest:

•	 Riigieelarve
•	 Euroopa	Sotsiaalfond+
•	 Varjupaiga-,	Rände-	 

ja Integratsioonifond
•	 Rootsi	Instituut
•	 Erasmus+	programm
•	 Šveitsi-Eesti	koostööprogramm

Tegevuse alused

MISSIOON VÄÄRTUSED

VISIOON RAHASTUS

SIHTRÜHMAD
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STRATEEGILISED LÄHTEALUSED

Oleme partneriks valitsusasutustele, aidates ellu viia nende valdkondade  
strateegilisi eesmärke. Lähtume eesmärkidest, mis on kokku lepitud Eesti  
Vabariigi strateegilistes dokumentides: 

•	 Strateegia „Eesti 2035“
•	 Sidusa	Eesti	arengukava	2021–2030 
•	 Siseturvalisuse	arengukava	2020–2030 
•	 Eesti	keele	arengukava	2021–2035 
•	 Haridusvaldkonna	arengukava	2021–2035	
•	 Ida-Virumaa tegevuskava 2030
•	 Üleilmse	eestluse	tegevuskava	2022–2025

STRATEEGILISED EESMÄRGID

Aastatel	2024–2029	pühendume	järgmiste	tulemuste	saavutamisele:	

1. Eestis on kinnistunud lõimumist toetavad hoiakud ja eri osapoolte tihedas 
koostöös on loodud tingimused sidusa ühiskonna arenguks. 

2. Eesti eri keele- ja kultuuritaustaga elanikud on edukalt lõimunud, nad osale-
vad aktiivselt ühiskonnaelus, neil on ligipääs kvaliteetsele eesti keele õppele, 
selle praktiseerimise võimalustele ning lõimumist toetavatele tegevustele. 

3. Rahvusvähemused hoiavad oma ja väärtustavad eesti kultuuritraditsioone, 
teevad tihedat koostööd teiste Eesti rahvuskultuuri kogukondadega ning 
kultuuriline mitmekesisus on ühiskonnas au sees. 

4. Üleilmne eestlaskond on tihedas kontaktis Eestiga, toetatud on väliskogu-
kondades eesti kultuuri ja keele edendamine ning väljaspool Eestit elavate 
rahvuskaaslaste ja Eesti kodanike tagasipöördumine ning (taas)kohanemine 
Eesti ühiskonnas. 

5. Uussisserändajad, nende hulgas rahvusvahelise kaitse saajad, on edukalt 
kohanenud Eesti ühiskonnas, nende teadlikkus kohanemist toetavatest  
teenustest on kasvanud ning neile on tagatud võimalused edasiseks  
lõimumiseks.

6. Lõimumistegevused on tõhusalt korraldatud ja nendel on tuntav mõju, siht- 
gruppide rahulolu teenuste kvaliteediga on suur. Integratsiooni Sihtasutuse 
kui valdkonna kompetentsikeskuse roll on ühiskonnas teadvustatud. 
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Aasta numbrites 

29 180  

3485 1853

180 

27 005 

4095

908

158

12 743

1637 746

118

kasutajat on liitunud 
meie iseteenindus- 
 ja kliendihaldus- 

süsteemiga

osaluskorda oli eesti 
keele maja korraldatud 

keeleõpet toetavatel 
tegevustel 

uussisserändajat läbis 
programmi „Settle in 
Estonia“ kohanemis- 

koolituse 

inimest käis koos  
keelekohvikutes ja eesti 

keele ja kultuuri  
tundmise klubides

korral jagasime nõu 
keeleõppe ja Eestis  
kohanemise teemal

inimest osales  
kodanikupäeva  

viktoriinis

inimest osales  
muuseumide haridus-

programmides

inimest osales  
tööjõulähetus- 

programmis

õppekohta  
pakkusime eesti  

keele õppeks

inimest vestles  
eesti keeles  
„Keelesõbra“  
programmis

osaluskorda tehti  
virtuaalsete kohtumiste 

sarjas „Keelerulett“ 

projekti sai  
elluviimiseks toetust
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LÕIMUMINE  
JA SIDUSUS

Töötame selle nimel, et eri keele- ja kultuuritaustaga  
inimestel Eestis oleksid võrdsed võimalused oma  
potentsiaali rakendamiseks. 

Eesti keelest erineva emakeelega inimeste toimetulek  
ühiskonnas on sageli keerulisem, eriti puudutab see Ida-
Virumaad, Harjumaad ja Tallinna. Oluline on toetada inimeste 
üksteisemõistmist, igapäevast suhtlust ja kontakte ning 
lõimumist edendavaid sotsiaalseid võrgustikke. 

Lõimumisprotsesside kiirendamise eelduseks on terve ühis-
konna panus, sealhulgas avalikud arutelud, vabatahtlike tegevus, 
eri institutsioonide, ettevõtete ja vabaühenduste koostöö. 
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Kultuuri- ja spordisündmused 
edendavad lõimumist

Lõimumise soodustamiseks jagasime toetust  
kultuuri- ja spordisündmustele kahes voorus –  
üks voor oli mõeldud Ida-Virumaal toimuvate,  
teine üle-eestiliste ettevõtmiste jaoks. 

Ida-Virumaa vooru rahaeralduse otsuse tegime  
juba 2023. aasta juunis, mil 11 projektile määrasime 
kokku 1 miljon eurot. Toetussummad ühe projekti 
kohta	jäid	vahemikku	40	000–170	000	eurot.	 
Projektidest kaks viidi ellu 2023. aastal, ülejäänud 
üheksa 2024. aastal.

Üle-eestiliste lõimumist edendavate kultuuri-  
ja sporditegevuste voorus toetasime 13 projekti 
kogusummas 100 000 eurot. Toetussummad ühe 
projekti	kohta	jäid	vahemikku	2550–9996	eurot.	

Maardu City Run 2024
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Toetust said (reastatud toetused suuruse järgi,  
alustades suurimast):

•	 MTÜ	Piiri	Peal,	projekt	„Peipsimaa	avatud	 
 töökojad“

•	 Ukraina	Noorsoo	Liit	Eestis,	projekt	 
 „Koos on tore!“

•	 Võrumaa	Spordiliit,	Võrumaa	jooksu-	ja	kõnnisari	
•	 MTÜ	Rakvere	Maraton,	jooksuvõistlus	 
 Maardu City Run

•	 MTÜ	Johannes	Mihkelsoni	Keskus,	projekt 
 „Liikuv ja ühtehoidev kogukond“

•	 SA	Vaba	Lava,	Narva	Poeesiapäevad
•	 SA	Sõbralt	Sõbrale,	projekt	„Koos	on	kindlam“
•	 MTÜ	Wildstream,	Narva	Tantsupidu
•	 MTÜ	Ukraina	Keskus,	projekt	„Eestimaad	 
 avastamas“

•	 MTÜ	Seiklushunt,	Vägilase	jooksusari
•	 Lääne-Harju	Vallavalitsus,	projekt	„Loov- 
 liikumine Lääne-Harju vallas“

•	 Lõuna-Mulgimaa	Puuetega	Inimeste	Ühing,	projekt	 
 „Kultuuririkkuse aastal loodud suhted kogu eluks“

•	 MTÜ	Allika	Küla,	projekt	„Avasta	Mulgimaad“

ViruLaul24 Toilas

23
projekti, mida  
toetasime kahest 
lõimumist edenda- 
vate kultuuri- ja 
spordisündmuste 
toetusvoorust,  
toimus 2024. aastal.



In
te

g
ra

ts
io

o
n

i 
S

ih
ta

s
u

tu
s

  
  

  
  

  
  

  
  

  
Te

g
e

vu
s

a
ru

a
n

n
e

 2
0

2
4

11

Suursündmused toetavad 
Ida-Virumaa ettevõtlust

Ida-Virumaa ettevõtlust edendavate spordi- ja  
kultuuriürituste taotlusvoorust otsustasime toetada  
17 projekti kogusummas 401 488 eurot. Toetussum-
mad	ühe	projekti	kohta	jäid	vahemikku	8696–30	000	
eurot. Projekte võib ellu viia kuni 2025. aasta maikuuni. 

Toetust said (reastatud toetused suuruse järgi,  
alustades suurimast):

•	 MTÜ	Alutaguse	Maraton,	47.	Alutaguse	maraton
•	 MTÜ	IdaEvent,	Jõhvi	lennupäevad	
•	 MTÜ	JazzTime,	jazzifestival	ja	klubiürituste	sari		
 Sillamäel

•	 Alutaguse	Matkaklubi,	seiklusspordi	sündmused		
 Seiklusmaal

Jazz Time klubiüritus
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•	 MTÜ	Wildstream,	Narva	jõuluküla
•	 MTÜ	ContempArt,	VIII	Narva	ooperipäevad
•	 MTÜ	Rakvere	Maraton,	ööjooks	„Narva	talv“
•	 MTÜ	Team	Kiviõli,	Kiviõli	motokross
•	 Kohtla-Järve	Kultuurikeskus,	festival	„Muusika	 
 vee peal“

•	 MTÜ	Rakvere	Loovuskool,	Eesti	saunakultuuri		 	
	 meistriklassid	Ida-Virumaal	2024–2025
•	 Kohtla-Järve	Gümnaasiumi	arendusfond,	 
 projekt „Tulevik algab siin – Ida-Viru Restart 2.0“

•	 Narva-Jõesuu	Huvikeskus,	Narva-Jõesuu	 
 silmufestival

•	 Ida-Virumaa	Spordiliit,	jooksusari	„Piirist	piirini“
•	 Toila	Vallavalitsus,	Voka	triatlon	ja	Voka		 	 	
 tiigifestival

•	 SA	Eesti	Kontsert,	kergemuusika	festival	 
	 „7	linna	muusika“
•	 MTÜ	Pühajõe	MK,	Pühajõe	motoüritused
•	 OÜ	ÖÖBazaar,	Narva-Jõesuu	ÖÖBazaar

17
projektile 
eraldasime toetust 
Ida-Virumaa 
ettevõtlust 
edendavate 
spordi- ja 
kultuuriürituste 
korraldamiseks.

Jõhvi lennupäevad
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Lõimumispreemiate laureaadid 
innustavad ka teisi

Jagasime 10. detsembril Tallinna Raekojas peetud 
pidulikul tseremoonial välja aasta lõimumispreemiad 
silmapaistvamatele lõimumisvaldkonna edenda-
jatele. Juba 25. korda toimunud tunnustusüritusel 
lisandus tavapärasele neljale lõimumispreemiale 
kultuuririkkuse teema-aasta eripreemia.

Lõimumispreemia laureaadid valis valdkonna  
ekspertidest koosnev komisjon välja enam kui 50 
kandidaadi seast, keda Eesti inimesed ja organi-
satsioonid selleks välja pakkusid. Tunnustusega 
kaasneb 1000-eurone preemia. 

Lõimumispreemiate  
saajad ja jagajad
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Lõimumise raudvara: Aleksandr Dusman 

Aleksandr Dusman on Ida-Virumaa rahvuskultuuri- 
ühenduste ümarlaua pikaaegne juht, keda võib  
tituleerida ka Ida-Virumaa mitmerahvuselise kogu-
konna „rahuvalvajaks“. Aleksander Dusmani eest 
veetud projektide loetelu on pikk, neist üheks on 
rahvuskultuuride festival „Loomepada“. Ta on ka 
Ida-Virumaal toimunud kümne sallivust ja konflikti- 
ennetust edendava rahvusvahelise konverentsi  
idee autor ja elluviija. 

Aasta sillalooja: Hirvo Surva

Hirvo Surva aitas Eesti Muusikanõukogu suurejoo-
nelise muusikaprojekti „ViruLaul24“ kunstilise juhina 
ühendada Ida-Virumaa koolinoori ühistegevusse. 
Projekti käigus moodustati Ida-Virumaa koolide ja 
Tallinna kooride õpilastest ühendkoor, mis esines 
taasiseseisvumispäeva kontsertidel Kohtla-Järvel, 
Narvas	ja	Toilas	koos	Narva	linna	sümfooniaorkest-
riga. Hirvo Surva tõi Ida-Virumaa noori lähemale eesti 
kultuurile, heliloomingule ja keelele, aga lähendas ka 
eesti noori meie mitmekesisele kultuurielule. 

Aasta sõnumikandja:  
ETV+ saate „Keeleveski“ meeskond 
Telesaade „Keeleveski“ koosneb 12 saatest, mis 
on	laiendanud	telekanali	ETV+	vaatajate	võimalusi	
avastada eesti keelt ja kultuuri. Saatesari on ime-
line näide, kui tulemuslikult saab pakkuda üheskoos 
õpetlikku ja meelelahutuslikku. Rohked näited, võrd-
lused, kogemused ja soovitused on aidanud ärgitada 
huvi keeleõppe vastu, toetada keeleoskuse arenda-
mist ja murda keeleõpet takistavaid müüte. 

Aasta säde: Alika Milova 

Alika Milova on edukalt osalenud paljudel laulukon-
kurssidel ja esindas Eestit 2023. aasta Eurovisioonil. 
Andekas	noor	laulja	on	oma	Narva	ning	Ida-Virumaa	
päritolu üle uhke. Pöidlahoidmine Alikale ühendas 
Eestimaa Eurovisiooni eel üheks tuksuvaks süda-
meks.	Nüüd	paneb	ta	veelgi	rohkem	südameid	
ühiselt lööma muusikasündmustel ja projektides,  
mis toovad kokku erinevaid kogukondi. 

5
preemiat andsime 
üle silmapaistvatele 
lõimumise 
edendajatele.
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Kultuuririkkuse aasta eripreemia:  
Anne Suislep

Anne Suislep on Haapsalu ja Läänemaa Muuseumide 
koosseisus tegutseva Iloni Imedemaa haridusjuht 
ning	Haapsalu	Noorte	Huvikeskuse	draamaringi	juht.	
Anne Suislep tegi täpselt seda, milleks kultuuri- 
rikkuse aasta ellu kutsuti – viis kokku Haapsalu kogu-
konna peredega, kes on saabunud mujalt, näidates 
mõlemale osapoolele kogukonna kultuurilist mitme- 
kesisust. Teise algatusena kirjutas ja lavastas ta 
Haapsalu	Noorte	Teatriga	lavastuse	„Ingerimaale“,	
mille tegemise käigus uuriti koos ingerisoome  
noortega oma päritolu ja loodi side juurtega. 

Lõimumispreemiate  
tseremoonia

25.
korda tunnusta- 
sime parimaid 
lõimumisvaldkonna 
arendajaid.

Anne Suislep
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Lõimumiskonverents võimaldas 
avatud mõttevahetust

Arutelu lõimumiskonverentsil

14.–15.	novembril	pidasime	Tallinnas,	Hestia	Hotel	
Europa’s rahvusvahelist lõimumiskonverentsi  
„Kultuuririkkus – võimalus või takistus sidusa  
ühiskonna kujundamisel?“. 

Konverentsi avasid kultuuriminister Heidy Purga  
ja Integratsiooni Sihtasutuse juhataja Dmitri  
Moskovtsev.  

Konverents tõi kokku eksperte ja arvamusliidreid üle 
maailma – kohapeal osales 206 inimest, esinejaid oli 
ligi 30. Lisaks Eesti praktikutele said sõna külalised 
USAst, Suurbritanniast, Põhja-Iirimaalt, Lätist,  
Leedust, Soomest, Slovakkiast, Taanist, Rootsist jm. 
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Kaks sisukat päeva pakkusid arutelusid info- ja 
väärtusruumist, radikaliseerumise põhjustest ja selle 
ennetamise võimalustest demokraatlikes riikides. 
Räägiti ka USA-s ja Euroopas aasta jooksul toimunud 
valimistest ja nende mõjust ning migratsiooni ja lõi-
mumise rollist selles valguses. Leiti, et kultuuririkkus 
aitab demokraatlikel ühiskondadel olla säilenõt-
kemad ja sidusamad väärinfo leviku ajastul ning 
kriisidega paremini toime tulla. 

Konverentsi teisel päeval toimus ka kolm praktilist 
töötuba.	Neis	käsitleti	rohujuure	tasandi	aktivismi	
potentsiaali sügavate ühiskondlike lõhede ületami-
sel, tehisintellekti võimalusi meedia monitoorimisel 
ja ühiskondlike pingete võimendumise ennustamisel, 
samuti oli teemaks mitmekesisuse kompetents orga-
nisatsiooni arengu võtmes. Teise päeva ülesehitus lõi 
hubase ja usaldusliku atmosfääri ning andis esine-
jatele kindluse oma arvamust ka kriitilistel teemadel 
selgelt väljendada.  

Konverentsi esimesest päevast tehti otseülekanne 
veebis, kõik videod on järelevaadatavad lehel  
integrationconference.ee. 

Konverentsi  
kohapealne publik

7 
ettekannet ja 
arutelupaneeli 
peeti konverentsil.
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KEELEÕPE JA 
KULTUURIRUUM

Eesti eri keele- ja kultuuritaustaga inimeste eesti keele oskus  
on aastatega küll paranenud, kuid nõudlus tasuta keeleõppe 
järele ületab endiselt pakkumist. Kuna Eesti ühiskonnas edu- 
kaks hakkamasaamiseks ja lõimumiseks on eesti keele oskus 
võtmetähtsusega, tuleb laiendada keeleõppe võimalusi,  
et võimalikult paljud inimesed saaksid eesti keele selgeks  
ning vajadusel sooritaksid eesti keele tasemeeksami. 

Tegeleme tervikliku lõimumisteekonna kujundamisega, 
sealhulgas nõustamisteenuse arendamise ja iseseisvat 
keeleõpet toetavate võimaluste laiendamisega. 

Oluline on luua keelekeskkond piirkondades, kus inimestel 
puudub võimalus eesti keeles suhelda. Sama tähtis on  
toetada teadlikkuse suurendamist riigi ja ühiskonna toimi- 
misest, mis on aluseks aktiivseks osalemiseks kohaliku 
kogukonna ja ühiskonna elus. 
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Jagame nõu ja oleme toeks

Lõimumise, sh keeleõppe teemal jagasime nõu  
mitmel moel. Aasta jooksul võeti meiega ühendust 
27 005 korda, täpsemalt:

•	 viisime	Tallinna	ja	Narva	eesti	keele	majas	läbi	
313 süvanõustamist

• vastasime nõustamispostkasti info@integrat- 
siooniinfo.ee laekunud 5816 pöördumisele

• vastasime programmi „Settle in Estonia“  
postkasti info@settleinestonia.ee laekunud  
14	659	pöördumisele

•	 vastasime	5726	kõnele
• nõustasime Eesti Rahvusvahelises Majas  

82 inimest

• korraldasime kolm veebiseminari 223 inimesele

•	 viisime	läbi	üheksa	infotundi	179	inimesele
• jagasime personaliseeritud tuge keeleõppe  

korraldamiseks seitsmele tööandjale

Meie pakutavatele tegevustele registreerimine ja 
õpperühmade komplekteerimine toimub järjest roh-
kem iseteenindus- ja kliendihaldussüsteemi kaudu. 
Aasta lõpu seisuga oli seal 29 180 kasutajat. 

Eesti muusika erikursus
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Pakume keelekursusi üle Eesti 

Eesti keele tund

Eesti keele kursusi pakume nii oma eesti keele 
majades kui ka keeleõppepartnerite juures. Meie 
keeleõppepartnerid aastal 2024 olid Algus OÜ,  
Folkuniversitetet Estonia MTÜ, OÜ Keeltekeskus 
Kaja, OÜ Kersti Võlu Koolituskeskus, Multilingua 
Keeltekeskus OÜ, Reiting PR OÜ, Sola Integra MTÜ  
ja SA Tartu Rahvaülikool.

Keelekoolide kaudu pakkusime eri tasemel keele- 
õpet 1760 täiskasvanule. See number sisaldab  
ka 2023. aasta oktoobris alustanud gruppe.

Eesti keele majas osales aasta jooksul 81 keele-
õpperühmas ja erikursusel 1378 inimest. Uutest 
erikursustest lisandusid näiteks mängustatud  
keeleõpe, suhtlemis- ja lugemiskursus „Lõpuks leid-
sin sind“ ja Riigikogu külastust hõlmanud erikursus 
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„Riik ja inimesed“. Seoses kultuuririkkuse teema- 
aastaga loodi erikursus „Euroopa riigid ja rahvad“.

Lisaks pakkusime eesti keele kursusi Eestisse  
saabunud uussisserändajatele kohanemisprogrammi 
„Settle in Estonia“ kaudu, mis on kaasrahastatud 
Euroopa Liidu ja riigieelarvelistest vahenditest  
(vt täpsemalt kohanemise peatükist). 

1378
inimest osales 
eesti keele maja 
keeleõpperühmas 
või erikursusel.

Keeleõppeleping: kindel 
suund kodanikuks saamisel

Eesti kodakondsust saada sooviv inimene võib 
meiega sõlmida keeleõppelepingu, mis võimaldab 
tal õppida keelt kuni tasemeni B1 tasuta. Kui keele-
õppeks on võetud töölt tasustamata õppepuhkust, 
saame maksta kuni 20 kalendripäeva eest hüvitist 
ühe keeleoskustaseme kohta.

Keeleõppelepinguga võtab inimene endale kohus-
tuse esitada Eesti kodakondsuse taotlus aasta 
jooksul	pärast	eesti	keele	B1-tasemeeksami	 
sooritamist. Lisaks tuleb ära teha põhiseaduse ja 
kodakondsusseaduse tundmist kinnitav eksam.

Õppima asuti 451 õppekohale, keeleõpet pakkusime 
31 rühmas, millest 21 lõpetas töö ja 10 jätkab 2025. 
aastal. Õppetöö toimub kas kontaktõppena klassi-
ruumis	(Tallinnas,	Narvas,	Jõhvis	ja	mujal)	või	veebis.	

B1-taseme	keeleeksami	sooritamisel	esitas	81  
inimest Eesti kodakondsuse saamise taotluse. 
Tasustamata õppepuhkuse hüvitist maksime  
22 korral, kogusummas 12 933 eurot. Kodakondsus-
seaduseksami sooritamiseks aitasime valmistuda 
100 inimesel. Selleks toimus seitse koolitust.  
Õppematerjalina võtsime kasutusele 2023. aasta 
lõpus valminud kaardimängu „50 küsimust Eesti 
kodakondsuseni“. Mänguline vorm rikastas õppe- 
protsessi oluliselt. 
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Keeleõpet toetavad tegevused 
lisavad suhtlusjulgust

Õppereis Rakverre

Pakume mitmekülgset valikut huvitavaid tegevusi, 
mis aitavad vabamas õhkkonnas keelt harjutada  
ning suurendavad nii ka suhtlemisjulgust.

Eesti keele maja korraldatud keeleõpet toetavates 
tegevustes osaleti aastas 3485 korral. Tehti  
väljasõite, külastati kultuuriasutusi, korraldati  
filmi- ja lauamänguõhtuid, laulukolmapäevakuid, 
käsitöötube jpm. 

Populaarseks	osutus	Narvas	ellu	kutsutud	uus	
vestlusõhtu formaat „Kellaviietee“, kus kohtuti kord 
kuus kohvikus, et mängida keelemänge, teha teste 
ja improülesandeid. Menukad olid „Mokalaada“ 
veebikohtumised ja kokkusaamised inspireerivate 
inimestega, eriliseks ettevõtmiseks kujunes ühine 
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Eesti	hümni	laulumine	Narvas	24.	veebruaril.	 
Kooslaulmist	jätkas	Narvas	mõne	aasta	eest	 
loodud tandemkoor, kes tegi koostööd projektiga 
„ViruLAUL24“ ning esines ka mujal. 

Keelemajade korraldatud tegevused leidsid aset 
Tallinnas,	Narvas,	Lääne-Harju	vallas,	Lüganusel,	
Jõhvis, Sillamäel ja uuena ka Kohtla-Järvel. 

Partnerettevõte MTÜ Etnoweb korraldas õppereise 
algusega Tallinnast. Külastati kultuuriloolisi paiku, 
vaatamisväärsusi ja muuseume. Sõitudega kaas- 
nevad loengud käsitlesid eesti kultuuri, ajalugu,  
toitu,	meediat	jne.	Tallinnast	tehti	19	väljasõitu	 
762 inimesele. 

Narvast algavate õppereiside tegemiseks leidsime 
partneri aasta teises pooles. Õppekeskus OÜ jõudis 
detsembris teha kolm väljasõitu 105 inimesele, reisid 
jätkuvad 2025. aastal.

Eesti keele praktiseerimise võimalusi kultuuriruumi 
tutvustamise kaudu pakkus Eesti Rahva Muuseum. 
Nendega	sõlmitud	leping	puudutas	inimesi	Ida-Viru-
maal, Harjumaal, Pärnus ja Tartus, kellele korraldati 
tegevusi	Eesti	Rahva	Muuseumis,	Narva	Muuseumis,	
Pärnu Muuseumis, Koidula Muuseumis ja Vabamus. 
Kultuuriruumi tutvustavates ettevõtmistes osales  
136 inimest. 

Keeleõpet ja tervislikku vaba aja veetmist kombi-
neerivad keelematkad, mida korraldas Alutaguse 
Matkaklubi. Keelematkad toimusid nii loodus-
kaunitesse paikadesse kui ka kultuuriloolistesse 
kohtadesse linnaruumis. Toimus 12 keelematka  
185 inimesele, matkamise saateks lahendati  
keeleülesandeid. 

3485
korral osaleti 
eesti keele maja 
korraldatud 
keeleõpet 
toetavates 
tegevustes.
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Eesti keele julgemaks kõnelemiseks toetasime  
keelekohvikute ning keele ja kultuuri tundmise  
klubide korraldamist. Keelekohvikuid käis koos  
seitse ja neis osales 121 inimest. Keelekohvikud 
toimusid	Tartus,	Viljandis,	Aseris,	Narvas,	Kohtla- 
Järvel,	Narva-Jõesuus	ja	Sillamäel.	Keele	ja	kultuuri	
tundmise	klubisid	tegutses	kolm.	Need	kogunesid	
Narvas	ja	Jõhvis	ning	seal	oli	59 liiget. 

Soovime uuendada keelekohvikute metoodikat 
– kaasajastada käsitletavaid teemasid, kaasata läbi-
viimisse rohkem eesti keelt emakeelena kõnelevaid 
inimesi ja täiendada õppematerjali. Selleks sõlmisime 
lepingu SA Omanäolise Kooli Arenduskeskusega, kes 
esitas meile uuendatud metoodika detsembrikuus. 
2025. aastal testime uut lähenemist ning otsustame 
selle pinnalt edasised muutused. 

Katsetasime juhendatud eesti keele õpet e-kursuse 
„Keeleklikk“ baasil, mis ühendab iseseisva õppi-
mise paindlikkuse ja struktureeritud toe. Loodud 
õppekava testisime kahe grupi peal. Pilootprojekti 
tulemuste põhjal selgitasime välja, kuidas kohendada 
kohtumiste formaate, paremini gruppe komplektee-
rida ja õppekava paindlikumaks muuta. 

Filmiõhtu

180 
inimest käis 
keelekohvikutes 
ja keele ja kultuuri 
tundmise klubides.
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Haridusprogrammid 
muuseumides võeti hästi vastu

TYPA trüki- ja  
paberikunstikeskus

Uue tegevusena hakkasime pakkuma lihtsas eesti 
keeles haridusprogramme kultuuriasutustes. Selle 
abil on osalejatel võimalik tutvuda Eesti kultuuri ja 
ajalooga ning samal ajal aktiivselt eesti keelt prakti-
seerida.

Haridusprogramme pakkusid Eesti Vabaõhumuuseum, 
Tartu Ülikooli muuseum, A. H. Tammsaare muuseum 
Vargamäel	ja	Albu	mõis,	Narva	Muuseum,	Eesti	Polit-
seimuuseum, Okupatsioonide ja vabaduse muuseum 
Vabamu, TYPA trüki- ja paberikunsti keskus, Tallinna 
Linnamuuseum ning Eesti Ajaloomuuseum.

Kultuuririkkuse teema-aastast inspireeritud program-
mid on suunatud alates A2 keeletaseme valdajatele. 
Programmidest sai aasta jooksul osa 908 inimest, 
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need võeti hästi vastu. Haridusprogrammid olid  
küllalt mahukad, kestes nt kas kaks korda kuus  
korraga 3 akadeemilist tundi või üks kord kuus  
korraga 6 akadeemilist tundi; osa programme olid  
ka kahepäevased. 

Teenuse paremaks pakkumiseks korraldasime muu-
seumidele suvel kogemuskohtumise ning tellisime 
programmide koostajate jaoks juhendi „Lihtsas  
keeles haridusprogrammid eesti keele õppijatele“. 

Helena Metslangi loodud praktiline juhend tutvustab, 
mis on lihtne keel ning millised on viisid, kuidas kee-
rukamaid programme lihtsustada ja toestada.

Tartu Ülikooli  
muuseum

908
inimest sai osa 
lihtsamas keeles 
koostatud haridus- 
programmidest.

Tartu Ülikooli  
muuseum
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Eriprojektid ühendavad keeleõppe 
kogukonna- ja kultuuritegevustega

Aiahaldjate kevadkool

Märtsis	algatasime	Narvas	keeleõppe-	ja	lõimumis-
projekti „Aiahaldjate kevadkool“. Koostöös Hiiumaa 
ametikooli	ja	Narva	kunstiresidentuuriga	kutsusime	
keelemaja	õppijaid	kevadkooli,	et	luua	Narvas	kogu-
konnaaedu ja samal ajal eesti keelt harjutada. Oma 
ideid	sai	teostada	Narva	kunstiresidentuuri	„NART“	
kogukonnaaias ja teistes praktikakohtades. 

Kevadkooliga liitus 40 inimest, sealjuures olid suur 
osa aiahaldjatest kooliõpetajad, kes plaanivad loo-
dud kogukonnaaedu kasutada tulevikus lastele eesti 
keele ja loodusainete õpetamisel. Augustis toimus 
Narva	Kunstiresidentuuri	aias	projekti	lõpugala.	
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Põnevaks pilootprojektiks kujunes „KultuuriKaas-
lane“, mis oli suunatud vähese eesti keele oskusega 
inimestele, et pakkuda neile tuge ja julgustust osa-
lemiseks Eesti kultuurielus. Projekti käigus viisime 
kokku vene ja eesti keelt kõnelevad inimesed, kes 
külastasid	tandemina	Narva-Jõesuus	toimunud	 
teatrifestivali „Hungerburg“. Laienes osalejate  
silmaring, sai harjutada keelt ning suurenes julgus 
kultuuriüritustel osalemiseks. Meie koostööpartne-
riks selles projektis oli Tartu Uus Teater.

Aasta lõpus muutis eesti keele maja jõuluõhtu  
Narva	südames	asuva	Jõuluküla	tõeliseks	jõulu- 
imede maaks. Siseruumides toimunud tegevustest 
(nt vaigukipsi töötuba, rahvatantsuõpe, esinejad)  
sai osa ligi 200 inimest, tantsust ja ühislaulmisest 
õues ligi 500 inimest.

Jõuluõhtu Narvas

500
inimest sai osa 
eesti keele maja 
jõuluõhtust Narvas.
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Laagrid ja pereõpe lihtsustavad 
keele omandamist 

Pereõppel olevad noored

Korraldasime keelekümbluslaagreid nii noortele  
kui ka täiskasvanutele. Sel moel saab eestikeelses  
keelekeskkonnas viibida pikemalt.

Noortele	pakkusime	pereõppe võimalust. Oma  
kodu uksed avas 31 eestikeelset peret, nende  
juures veetis aega 124 noort.	Noored	olid	pärit	 
Narvast	ja	Tallinnast,	vastuvõtvad	pered	asusid	
Võrumaal, Tartus, Pärnumaal, Viljandis ja Tallinnas. 

Enim pakkusid osalejatele huvi ühisüritused –  
näiteks käsitöö- ja kultuuripäevad, jaanituli ning 
Tartu Papagoikeskuse, Eesti Põllumajandusmuu-
seumi, Tartu laulupeo ja Tallinna loomaaia külastus.
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Täiskasvanute keelekümbluslaagrid toimusid juulis, 
augustis ja septembris Saaremaal Mändjala külas. 
Kokku oli nädalapikkuseid laagreid kuus, neist võttis 
osa 114 inimest. Laagrivahetused olid komplektee-
ritud keeletasemete järgi, vastavalt kas tasemele 
A1-A2	või	B1-B2.	

Laagrites praktiseeriti keelt suhtlusolukordades  
ja kaasahaaravate ettevõtmiste käigus. Palju ideid 
tegevusteks pakkus üleriigiline kultuuririkkuse  
teema-aasta, millest tulenevalt tutvustati laagrilistele 
eesti ajaloo ja rahvakultuuri erinevaid tahke – näiteks 
koorilaulu, puhkpillimuusikat, rahvuslikku käsitööd, 
pärimuskultuuri jne. Korraldati kohtumisi eesti rahva-
kultuuriseltside ning kohaliku kogukonnaga.

238
noort ja täiskasva- 
nut õppis keelt 
laagrikeskkonnas.

Täiskasvanute  
keelelaager Saaremaal

Täiskasvanute  
keelelaager Saaremaal
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Tööjõulähetus- ja praktika- 
programm aitavad parandada 
konkurentsivõimet tööturul

Haridustöötajate  
koolitus Narvas

Pakkusime eri keele- ja kultuuritaustaga inimestele, 
uussisserändajatele ja tagasipöördujatele tööjõu- 
lähetus- ja praktikaprogrammi, mis aitab neil  
sujuvamalt kohaneda Eesti tööturuga. 

Tööjõulähetusprogrammiga pakume avalikus sek-
toris töötavatele ebapiisava eesti keele oskusega 
inimestele keelepraktikat sama valdkonna eestikeel-
ses organisatsioonis teises linnas või maakonnas. 
Programmi sisuline tegevus startis 2024. aastal. Kui 
peamiselt pakkusime keelepraktikat Ida-Virumaa ja 
Harjumaa haridustöötajatele (partneriteks vastavalt 
Targa	Eesti	Instituut	OÜ	ja	Juunika	Koolitus	OÜ),	siis	
aasta teises pooles lisandusid ka tervishoiutöötajad 
ja politseiametnikud. Igale tööjõulähetusprogrammis 
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osalejale koostatakse praktikaplaan koos juhistega, 
mille kinnitavad nii sihtasutuse kui ka vastuvõtva 
organisatsiooni tugiisik. Lähetuse järel valmiv 
aruanne sisaldab lähetatava praktikapäevikut, 
kogemuslugu ja lähetuse analüüsi koos vastuvõtja 
tagasisidega. Aasta lõpu seisuga osales programmis 
158 inimest	–	141	Ida-Virumaalt	ja	17	Harjumaalt.

Oktoobris	korraldasime	Narvas	kahepäevase	 
koolitusseminari tööjõulähetusprogrammis  
osalejaid vastu võtvate haridusasutuste tugiisiku-
tele. Programmi esimese perioodi toimivust hakkas 
analüüsima	MTÜ	Balti	Uuringute	Instituut.	Analüüs	
valmib 2025. aasta veebruaris.

Detsembris asusime partneri OÜ Erla abil koostama 
tööandjatele mõeldud juhendmaterjali, et toetada eri 
keele- ja kultuuritaustaga töötajate eesti keele õpet ja 
keelepraktikat töökohal. Materjal valmib 2025. aastal.

Praktikaprogrammi eesmärgiks on tuua avalikku sek-
torisse rohkem eri keele- ja kultuuritaustaga üliõpilasi.

Uuendusena algatasime praktikaprogrammi lühifor-
maadi ehk töövarjuprogrammi, millega pakkusime 
tudengitele võimalust teha avaliku sektori organisat-
sioonides vaatluspraktikat. Kokku osales tegevuses 
aasta jooksul 30 üliõpilast.

Novembris	ja	detsembris	toimunud	töövarjupäeva-
dele eelnes infopäev ministeeriumide ühishoones. 
Järeltegevusena osalesid töövarjuks käinud üliõpi-
lased minihäkatonil, kus pakkusid välja lahendusi 
avaliku sektori asutuste probleemidele. 

Töö käigus toimuva keeleõppe ja lõimumise soo-
dustamise programmide arendamiseks toimus kaks 
õppereisi. Kevadine käik viis Soome, sügisene Hol-
landisse. Mõlemast reisist võtsid lisaks sihtasutuse 
spetsialistidele osa ka teiste lõimumise ja tööhõivega 
tegelevate Eesti asutuste töötajad. Soomes kohtu-
sime 12 ja Hollandis 13 organisatsiooni esindajatega, 
sh külastasime omavalitsusi, kodanikuühendusi ja 
keeleõppe ning integratsiooniga igapäevaselt tege-
levaid praktikuid. Saime ülevaate, kuidas nendes 
riikides tööhõivet ja lõimumist korraldatakse ning 
milliseid ideid võiks ka Eestis katsetada. 

158
inimest osales  
tööjõulähetus- 
programmis.

30
tudengit osales 
praktikaprog- 
rammis.
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Kodanikuharidus tugevdab  
seost riigiga

Kodanikuakadeemia  
politseimuuseumis

Hoo said sisse 2023. aastal alanud tegevused  
kodanikuteadlikkuse suurendamiseks eri keele-  
ja kultuuritaustaga inimestele. 

Kevadel toimusid Harjumaal (Maardus, Keilas ja 
Paldiskis) kodanikuhariduse teemalised seminarid 
sadakonnale inimesele. Seminaride eesmärgiks oli 
tugevdada osalejate sidet Eesti riigi ja kultuuriruu-
miga, tõsta usaldust riigiinstitutsioonide vastu ja 
suurendada kodanikupädevusi. Seminaride käigus 
toimusid kodanikuteemalised ettekanded, kohaliku 
omavalitsuse esindajate tutvustused, maailma-
kohviku formaadis arutelud, digipädevuse tund ja 
õppereis. Aasta varem toimusid sellised kodaniku- 
hariduse seminarid Ida-Virumaal.
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Novembris	tähistasime	kodanikupäeva	(26.11).	Sel	
puhul sai meie kodulehel osa võtta traditsioonilisest 
kodanikupäeva viktoriinist.	Nädala	jooksul	sai	vas-
tata 35 küsimusele Eesti ühiskonna arengu kohta. 
E-viktoriinist võttis osa 4095 inimest, vastata sai 
eesti, vene ja inglise keeles.

Kodanikupäeva eel startis projekt „Kodanikuaka-
deemia“, kus meie partneriks oli SA Ida-Virumaa 
Ettevõtluskeskus. Selle käigus korraldati Ida- 
Virumaa elanikele õppereis, millega külastati Eesti 
Politseimuuseumi	ja	Riigikogu.	Narvas	toimus	Eesti	
mitmekesisust esile tõstev üritus „Mitmekesine Eesti“ 
ja Sisekaitseakadeemias peeti arutelu, kus kesken-
duti kriisivalmidusele ja koostööle kohalike elanike 
ning	julgeolekuspetsialistide	vahel.	Neist	tegevustest	
sai osa 150 inimest.

Alustasime	koostööd	MTÜ	Ida-Viru	Noorteakadee-
miaga, kelle ülesandeks on viia läbi riigikaitse ja 
kodanikuhariduse teemalisi koolitusi noorteorga-
nisatsioonide juhtidele ja aktiivsetele liikmetele. 
Analüüsiti sihtrühma huvisid ja vajadusi ning korral-
dati pilootkoolitus. Ülejäänud neli koolitust toimuvad 
2025. aastal. 

Parema ülevaate saamiseks sellest, millised on  
määratlemata kodakondsusega inimeste peamised 
takistused Eesti kodakondsuse taotlemisel, telli-
sime	põhjaliku	uuringu	Balti	Uuringute	Instituudilt.	
Aasta viimases kvartalis viis partner läbi küsitluse 
sihtrühma seas, toimusid fookusrühmade arutelud  
ja valmis ka lõppraport. Uuringu tulemused on plaa-
nis avalikustada 2025. aasta veebruaris. 

4095
inimest võttis osa 
kodanikupäeva 
e-viktoriinist. 
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Vabatahtlikud aitavad 
sõlmida keelesõprust

Vabatahtlikel on suur roll selles, et saame pakkuda 
inimestele võimalust suhtluskeelt harjutada.  
Peamised programmid selleks on „Keelesõber“  
ja „Keelerulett“.

„Keelesõbra“ programmis viisime keeleõppurid 
kokku vabatahtlike eesti keele mentoritega. Viiendal 
hooajal	osales	programmis	1637	keelesõpra	(810	
mentorit	ja	827	keeleõppijat),	kellest	moodustati	 
827 vestluspaari. Võrreldes aasta varasemaga  
kasvas osalejate arv 35%. 

Korraldasime mentoritele õppeperioodi jooksul  
koolituskohtumisi ning neli suurkogunemist koge-
muste vahetamiseks. Hooaja järel viisime osalejate 
seas läbi tagasisideküsitluse ning toimus kaks  
mentorite järelkohtumist. 

„Keelerulett“ on virtuaalsete kohtumiste sari, kus 
vabatahtlikud löövad kaasa vestluspartneritena. 
Osalejad satuvad rühmadesse juhuvaliku alusel,  
nad ei tunne üksteist ja vestlused kulgevad varem 
ette valmistamata teemadel. 

Aastas toimus 20 „Keeleruleti“ kohtumist, osalus-
kordi kogunes 746. Aasta varasemaga võrreldes  
on seda 15% rohkem. 

Nii	„Keelesõbra“	kui	„Keeleruleti“	formaadi	kohta	sai	
koostöös väliste ekspertidega valmis metoodiline 
materjal. Tutvustasime neid keeleõppe formaate ja 
juhendmaterjale ka laiemalt, nt heategevusaktsiooni 
„Annetame aega“ kiirkohtingul ja Tartu Ülikooli vääri-
kate ülikooli avaloengul. 
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„Keeleruletti“ soovime piloteerida töökollektiivis  
ja teeme selleks koostööd Rimi kauplusteketiga.  
„Keelesõbra“ juhendeid tutvustasime raamatukogu-
des, koolides, teatrites ja mitmes kauplusteketis.

Korraldasime oma vabatahtlike jõustamiseks  
neli seminarkohtumist, kus tutvustasime story- 
telling-metoodikat. Infovahetuseks kasutasime  
Facebooki gruppe „Eesti keele mentorid“ ja  
„Keelerulett ja teised eesti keele harjutamise  
viisid“, kus mõlemas on üle tuhande liikme. 

827
vestluspaari 
harjutasid keelt 
„Keelesõbra“ 
programmis.

Koostööprojekt keskendub 
digivahendite arendamisele

Lööme	kaasa	rahvusvahelises	Erasmus+	projektis 
„eRead“, mis tegeleb rahvuskeele õpetamisega  
võõrkeele või teise keelena. 

Projekti Eesti peakorraldaja ja koordinaator on 
Tartu	Ülikool	(TÜ).	Eesmärgiks	on	arendada	TÜ	
bakalaureuseõppe moodulit „Lugemise õpeta-
mine digitaalselt“ (mis integreeritakse kursusega 
„Keeleõppe meetodid“), arendada välja digitaalne 
täienduskoolituskursus „Lugemise õpetamine digi-
taalselt“ keeleõpetajatele ning arendada välja neli 
interaktiivset	veebikursust	„Lugemisoskused:	B1“	
neljale keelele (eesti, sloveeni, läti, ukraina). 

Meie eesti keele maja õpetajad osalesid kohtumistel 
Tartu Ülikooli partneriga ning panustasid aktiivselt 
õppematerjalide väljatöötamisse.
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KULTUURILINE 
MITMEKESISUS

Toetame ja tunnustame rahvusvähemuste panust Eesti 
kultuuriruumis. 

Pöörame suuremat tähelepanu Eesti kultuuriruumi 
tutvustavatele tegevustele, sealhulgas Eesti ajaloo, 
traditsioonide ja komberuumi tutvustamisele. 

Julgustame ja toetame tihedat koostööd erinevate Eesti 
rahvuskultuuri kogukondade vahel, et edendada kultuurilist 
mitmekesisust ja vastastikust mõistmist. 

Eestis on loodud keskkond, kus kultuuriline mitmekesisus 
on tunnustatud ja ka sügavalt väärtustatud, aidates kaasa 
ühiskonna sidusale arengule. 
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Tähistasime kultuuririkkuse  
teema-aastat 

2024. aasta oli pühendatud Eesti kultuuririkkusele. 
Meil oli au olla teema-aasta tegevuste korraldajaks.

Aasta eesmärgiks oli, et Eesti inimesed teadvustaks 
ja väärtustaks senisest enam Eestit kui traditsiooni- 
liselt kultuuriliselt mitmekesist ühiskonda. Kireva 
programmiga hoogustasime Eesti erinevate kogu-
kondade ja rahvusvähemuste omavahelist suhtlemist 
ning toetasime nende traditsioonide ja kultuurisünd-
muste laiemat nähtavust.

Aasta sündmustest ja seotud uudistest andsime 
ülevaate veebilehel kultuuririkkus.ee, kust leiab ka 
andmebaasid Eestis tegutsevate rahvusvähemuste 
kultuuriseltside ja Eesti rahvakultuuriga seotud orga-
nisatsioonide kohta. 

Kultuuririkkuse  
teema-aasta gala
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Teema-aastal oli konto Facebookis ja selle  
sõnumit võimendasid Kultuuriministeeriumi tellitud 
sotsiaalkampaania „Oma näoga Eesti“ ja ristmee-
diaprogramm „Mitme näoga Eesti“.

Kultuuririkkuse aasta lõpus valmis meie tellimusel 
kultuurilise mitmekesisuse tunnikavade kogumik,  
millesse maailmahariduse teemal koolitusi pakkuv 
MTÜ Mondo koondas õpetajatele mõeldud aktiiv- 
õppe meetodeid sisaldavad tunnikavad. See materjal 
võimaldab õpilastel ise infot otsides, probleemüles-
andeid lahendades või rolle läbi mängides mõtestada 
lahti mitmekultuurilisuse eri tahke. 

Teema-aasta 
üheks tulemuseks 
on mõiste 
„kultuuririkkus“
kinnistumine 
eesti keele 
sõnastikus ja meie 
keelekasutuses.

Teema-aasta tiitli  
ülevõtmine liikumisaastalt

Eesti sünnipäeva  
tähistamine



In
te

g
ra

ts
io

o
n

i 
S

ih
ta

s
u

tu
s

  
  

  
  

  
  

  
  

  
Te

g
e

vu
s

a
ru

a
n

n
e

 2
0

2
4

40

Noppeid kultuuririkkuse aasta  
ilusatest hetkedest

Jaanuaris lükkasid teema- 
aastale hoo sisse ava-

sündmused kõigis Eesti 
maakondades, koordinee-

rivaks partneriks oli Eesti 
Rahvakultuuri Keskus. 

Märtsis tähistasime kultuuri- 
rikkalt emakeelepäeva. 
Kutsusime teema-aasta 

Facebooki-lehel üles jagama 
tarkuseteri eesti keeles ja tut-
vustama neid ka teistes Eestis 
kõneldavates keeltes. Inspirat-

siooniks valmis vahva video.

Maikuus esitlesime  
koos Eesti Postiga  

kultuuririkkusele  
pühendatud postmarki.

Veebruaris kirjutasid  
rahvusvähemuste kultuuri-
seltsid Kadriorus Vabariigi 
Presidendi Kantseleis oma 
õnnesoovid Eesti sünni- 
päevakaardile.

Aprillis andsime kätte kaks  
kultuuririkkuse eripreemiat  
õpilaste teadustööde  
riiklikul konkursil. 

Juunis esinesid Tallinna 
vanalinna päevadel kultuuri- 
rikkuse laval kümned  
kultuurikollektiivid Ida- 
Virumaalt, Saaremaalt,  
Tallinnast ja mujalt Eestist. 

1

2

3

4

5

6

7Juulis valmistusime Eesti iseseis- 
vuse taastamise päeva tähista- 

miseks, kutsudes kõiki üles 
jagama jäädvustusi sellest, mis 

teeb Eesti meile armsaks.
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Septembris tähistasime koos-
töös Eest Rahvakultuuri Keskuse 

ja teiste partneritega üle Eesti 
rahvuste päeva. Koostöös Ida- 

Virumaa Integratsioonikesku- 
sega toimus Jõhvis vähemus- 

rahvuste XX kultuurifestival  
„Rahvuskultuuride loomepada 

2024“. Pärast festivali korralda-
sime rahvuste päeva vastuvõtu, 

kuhu kutsusime Ida-Virumaa 
kultuurielu edendajad ja kohaliku 

rahvuskultuuri kogukonna.

Rahvusvähemuste kultuuriorgani-
satsioonid allkirjastasid Rahvuste 
Foorumil Tallinna Raekojas pöör-

dumise Riigikogule, milles tehti 
ettepanek nimetada rahvuste 

päev lipupäevaks. 

Novembris kutsusime president 
Alar Karise poolt ellu kutsutud 

uudishimu päeval avastama 
kultuuririkkust. Riigikogus avati 

vähemusrahvuste kultuuromava-
litsuse seaduse 100. aastapäeva 
tähistav näitus „Oma või võõras? 

Mitmerahvuseline Eesti“.

Oktoobris peeti Viljandimaal 
koostööpäevakut, et eden- 
dada rahvusvähemuste  
kultuuriseltside ja eesti  
kultuuriseltside koostööd.  
Kinnitust sai idee sõlmida  
koostöökokkulepe Eesti  
Rahvakultuuri Keskuse  
ja Eestimaa Rahvuste  
Ühenduse vahel.

19.	oktoobril	pandi	alus	 
uuele traditsioonile, kui üle 
Eesti tähistati avatud  
kultuuriseltside päeva.

Detsembris valmistusime 
aastat kokku võtvaks kultuuri-
rikkuse galaks, mis toimus Viru 
keskuses 18. jaanuaril 2025. 

Augustis oli Paide Arvamus- 
festivalil üks lava pühenda-
tud kultuuririkkuse aastale.  
Teemalava avati ka Tartus  
Autovabaduse puiesteel, 
seal esinesid rahvusvähe-
muste kultuurikollektiivid.

8

9

10

11

12
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Toetame rahvusvähemuste 
kultuuriseltside tegevust

Toetame Eestis tegutsevaid rahvusvähemuste katus-
organisatsioone kolmeaastaste rahastusperioodide 
kaupa.	2024.	aasta	oli	rahastusperioodi	2022–2024	
kolmas aasta. Toetust sai 17 rahvusvähemuste 
katusorganisatsiooni, mis koondavad enam kui  
250 rahvusvähemuste kultuuriseltsi. 

Aasta lõpus kuulutasime välja katusorganisat-
sioonide tegevustoetuse taotlusvooru aastateks 
2025–2027. Kolme-aastase vooru eelarve oli  
1 680 600 eurot. Laekus 18 taotlust, nende  
hindamine jääb aastasse 2025. 

Kultuurikaleidoskoop
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Rahvusvähemused rikastavad 
kultuuripilti

Katusorganisatsioonide kaudu saadavale rahastusele 
lisaks toetame Eestis tegutsevate rahvusvähemuste 
kultuuriseltside algatusi, et aidata kaasa rahvusvähe- 
muste keele ja kultuuri säilitamisele ning tutvusta- 
misele. Rahastasime 23 projekti kogusummas  
83 050 eurot. Toetus ühele projektile jäi vahemikku 
900–6000	eurot.	

Toetust said (reastatuna toetuse suuruse järgi,  
alustades suurimast):

•	 Eesti	Moldova	Ühing,	XIV	Etnolaat	ja	Eestimaa	
Rahvuste XXXVI Foorum

•	 MTÜ	Läti	Rahvuskultuuri	Selts	Eestis,	läti	 
kultuuripäevad Eestis

•	 Rootsi	Hariduse	Selts,	rannarootsi	kultuuripäev
•	 Valgevene	Kultuurihariduslik	Mittetulundusühing	

Lad, festival „Multikultuurne Pärnu“

•	 Ukraina	Noorsoo	Liit	Eestis,	laste-noortefestival	
„Ukraina lilled“

•	 Ukraina	Kaasmaalaskond	Sillamäe	Vodograi,	 
projekt „Kultuurse loovushariduse allikas“

•	 MTÜ	Ukraina	meedia	Druzi,	etnofestival	 
„Rahvustikand ühendab“

•	 MTÜ	Aserbaidžaani	Rahvuste	Art	Studio	Buta,	
näitus	„Aserbaidžaani	mustrid“	ja	kontsert

•	 MTÜ	Orpheus,	ukraina	kultuuri	festival	 
„Põhja Täht“

•	 MTÜ	Ida-Virumaa	Juudi	Kogukond,	juudi	 
kultuuri päeva ja Ida-Virumaa juudikogukonna  
35. aastapäeva tähistamine

•	 MTÜ	Haridus-Kirjastuslik	Kultuurikeskus	Zlata,	
noortekonkurss „Minu rahva kultuur. Minu lood“

•	 MTÜ	Indian	Association	of	Estonia,	valgusfestival	
„Diwali“

•	 Eesti	Leedulaste	Ühendus,	leedu	kultuuri	päev	
Tallinnas
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•	 MTÜ	Tantsukool	Dance	Hayat,	romade	kultuuri	
tutvustamine

•	 Ukraina	Kultuurikeskus,	projekt	„Aed	ja	sõda“
•	 MTÜ	Ukraina	Keskus,	projekt	„Ukraina	pühade- 

traditsioonid“

•	 Eesti-Mordva	Selts,	seltsi	30.	aastapäeva	 
tähistamine

•	 MTÜ	Tšuvaši	rahvakultuuri	eramuuseum,	mokša	
rahva muinasjuttude digitaalse audiokogumiku 
salvestamine

•	 Narva	Linna	Slaavi	Kultuuriselts	Svätogor,	 
festival „Eesti rahvaste pärg“

•	 MTÜ	Ukraina	Maja,	festival	„Kasakate	mängud“
•	 Eesti	Aserbaidžaani	Noortekeskus	IRS,	 

aserbaidžaani	kultuuripäevad
•	 Tartu	Ingerisoomlaste	Selts,	kultuuriloome	 

aastal 2024

•	 MTÜ	Tantsulilled,	romade	kultuuri	tutvustav	 
projekt „Kultuurikaleidoskoop 2024“

23
rahvusvähemuste 
kultuuriseltsi sai 
oma projektile 
toetuse.

XIV Etnolaat
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Võimestame roma kogukonda

Roma noorte tegevuskeskus kolis ja asub alates 
2024. aasta jaanuarist Valgas uuel aadressil. Pakume 
keskuses õpiabi ja võimalusi sisustada koolivälist 
aega: toimuvad roma tantsu treeningud, eesti keele 
õpe, matemaatika järeleaitamistunnid, sünnipäevade, 
riiklike tähtpäevade ja roma tähtpäevade tähista-
mine, kohtumised, vestlustunnid jpm. 

Suvel korraldasime roma noortele kaks aktiivset 
tegevusnädalat – üks nooremale ja teine vanemale 
rühmale, kumbki 15 noorele. Osalejad külastasid 
muuseume, loomafarme, seiklus- ja õppekeskusi,  
kus viidi läbi töötube ja tutvuti eesti kultuuriga. 
Samuti külastati kauneid Lõuna-Eesti paiku.

Roma noored
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Roma noored on aktiivsed esinejad ning aasta 
jooksul kogunes neil kontserte ja tantsuesinemisi 
kümmekond. Ansamblis Shukar Roma laulvad tüdru-
kud alustasid vokaaltreeninguga Valga Stuudio Joy 
juures, et oma andeid veelgi lihvida.

Roma kogukonna noorte liikmete võimestamiseks 
toimus aasta lõpus kolm koolitusseminari, mille 
teemadeks olid ajajuhtimine, mittetulundusühingute 
tegevus ja eesti, setu ja roma kultuuritraditsioonid. 
Arendati koostöö- ja väljendusoskusi, mis soodus- 
tavad loodetavasti ka roma noorte omavahelist  
koostööd.	Koolitustest	Pühajärvel,	Narvas	ja	Värskas	
sai	osa	15	romat	Valga,	Narva,	Tartu	ja	Tallinna	 
kogukonnast.

Roma kogukonna mentor ja mentori abi arendasid 
koostööd haridus- ja kultuuriasutustega, nt Valga-
maa Kutseõppekeskusega, Valga Priimetsa Kooli, 
Valga Kultuuri- ja Huvialakeskusega ja Valga Avatud 
Noortekeskusega.	Keskuse	tegevusega	käisid	tutvu-
mas Lõuna-Eesti linnapeade ja aselinnapeade grupp, 
Eesti Inimõiguste Keskuse töötajad ja tulevased  
projektipartnerid Lätist.

15 roma noort  
üle Eesti osalesid 
omavahelist 
koostööd soodus- 
tavatel koolitus-
seminaridel.

Noored tantsijad
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Ukrainakeelne Täheke

Ukraina noored säilitavad  
sidet juurtega

Ukraina sõjapõgenike jaoks on oluline hoida sidet 
kodumaa keele- ja kultuuriruumiga. Tegevusi, mis 
soodustavad kuni 19-aastaste noorte keele- ja 
kogukondlikke kontakte, toetasime 100 000 euroga. 
Selle eest viidi ellu kümme projekti, toetus ühe  
projekti	kohta	jäi	vahemikku	6512–13	000	eurot.	

Toetust said (reastatuna toetuse suuruse järgi,  
alustades suurimast): 

•	 MTÜ	Spilno	library,	projekt	„Lugemispidu“
•	 SA	Ukraina	sõjapõgenike	psühhosotsiaalse	 

kriisiabi fond, lasteprogramm Pärnu Ukraina  
kogukonnakeskustes

•	 Ukraina	Noorsoo	Liit	Eestis,	ukraina	loominguline	
töökoda
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•	 Happy	Classes	OÜ,	inseneeria-,	loovusõppe-	 
ja sporditegevused noortele

•	 Ukraina	Kaasmaalaskond	Sillamäe	Vodograi,	 
projekt „Ukrainaga südames 2“

•	 MTÜ	Turvaline	Eesti,	rahvuslik	töötuba	lastele
•	 Ukraina	Organisatsioonide	Assotsiatsioon	Eestis,	

Volja linnalaager

•	 MTÜ	Juhan	Kunderi	Rahvakool,	projekt	 
„Laul paneb silmad särama“

•	 MTÜ	Ukraina	meedia	Druzi,	noorte	linnalaager	 
ja raadiosaade „Sipsik“

•	 SA	Kultuurileht,	ajakirja	Täheke	väljaandmine	
ukraina keeles

100 000
euroga toetasime 
projekte, mis 
aitavad hoida 
ukraina noorte 
sidet kodumaa 
keele- ja kultuuri- 
ruumiga.

Ukraina meedia 

Druzi raadiosaade
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RAHVUS- 
KAASLASED

Pakume rahvuskaaslastele rohkem võimalusi hoida kontakti 
Eestiga, suurendades seeläbi Eesti ühiskonna ja üleilmse 
eesti kogukonna sidusust. 

Toetame Eestisse tagasipöördujate sujuvat kohanemist  
ühiskonnas, pakkudes selleks mitmekesiseid teenuseid  
ja tegevusi ning laiendades tugivõrgustikku. 
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Nõustamine toetab sujuvat 
tagasipöördumist

Pakume Eestisse tagasipöördumist kaaluvatele  
või seda juba tegevatele rahvuskaaslastele  
igakülgset tuge. Põhjaliku teabe tagasipöördumisel 
üles kerkivate teemade kohta leiab veebilehtedelt  
integratsioon.ee/tagasipöördujale ja globalestonian.
com. Lisaks nõustame silmast silma kohtumistel  
või veebikõnena, samuti meili ja telefoni teel. 

Uuendasime tekste sihtasutuse veebilehel ning  
lõime sinna veebivormi, millega saab mugavalt 
registreeruda nõustamisele. 

Aasta jooksul pöördus meie poole 386 tagasipöördu- 
jat, koos pereliikmetega ulatus info saanute ring 644  
inimeseni. 

Fragment  
turundusmaterjalist
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Eestisse naasti mitmetest riikidest – näiteks USAst, 
Kanadast, Venemaalt, Soomest, Inglismaalt, Saksa-
maalt ja Rootsist. Suurenenud on pöördumiste arv 
Soomest ja teistest Põhjamaadest.

Aasta lõpus tegime teenusdisaini teemalist 
koostööd Eesti Kunstiakadeemiaga. Üliõpilased 
intervjueerisid erineva profiiliga tagasipöördujaid, 
uurides nende kogemusi, ootusi, teadmisi ja vajadusi. 
Analüüsi tulemusel valmisid protsessijoonised,  
persoonad ehk kirjeldused teenuse tüüpkasutajast  
ja teenuse disainilahendused. 

24
Eestisse tagasi 
pöördunud pere  
sai tagasipöör- 
dumistoetust.  

Kohtumine  
tagasipöördujatega
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Tagasipöördumiseks saab  
taotleda toetust

Maksame Eestisse tagasi pöörduvatele inimestele, 
kelle jaoks on see samm majanduslikult keeruline, 
tagasipöördumistoetust. Peamiselt on abi suunatud 
pikka aega võõrsil viibinud väikeste lastega pere-
dele, et soodustada nende sujuvat kohanemist ja 
vältida pere sotsiaalmajandusliku olukorra halvene-
mist seoses Eestisse kolimisega. 

Tagasipöördumistoetust saavad taotleda ka osa-
lise või täieliku töövõime puudumisega isikud ja 
kuni 40-aastased noored, kes on välismaal läbinud 
magistri- ja doktoriõppe.

2024. aastal oli taotlejaid varasemast rohkem. 
Menetlesime 31 taotlust, millest 24 said positiivse 
vastuse. Tagasipöördumistoetusi maksime 48 906 
eurot,	seeläbi	sai	toetust	59	inimest.

Kohtumistel jagatakse  
väärt kogemusi

Korraldasime tagasipöördujatele kaheksa kogemus-
kohtumist, mis andsid neile hea võimaluse kohtuda 
sarnase elumuutuse läbi teinud inimestega. Kokku-
saamised võimaldasid paremini tundma õppida Eesti 
elu, kultuuri ja keelt, saada üksteiselt kasulikku infot 
ning soodustada kontakte osalejate vahel. Faceboo-
kis ühendab tagasipöördujaid leht „Tagasipöördujate 
klubi – kogemuskohtumised“. Kogemuskohtumistest 
võttis osa 283 inimest, keskmiselt 35 inimest ürituse 
kohta. 
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Globalestonian.com hoiab  
ühtses infoväljas

Infovärava globalestonian.com kaudu hoiame  
eestlaskonda üle maailma ühises infoväljas.  
Portaali toetavad Facebooki leht ja grupp  
„Globaalne eestlane“ ning igakuine uudiskiri. 

Infovärava lugejaskonna ja seeläbi ka mõjukuse 
kasvatamiseks korraldasime neljandas kvartalis 
teavituskampaania, mis osutus edukaks. Ees- 
märgiks seatud uudiskirjaga liitujate arvu ületasime 
64% ning Facebooki lehe jälgijate arvu kasvu 45%. 

Lehte külastas kuus keskmiselt 4177 unikaalset 
külastajat,	mis	on	9%	rohkem	kui	2023.	aastal.	Aasta	
lõpu seisuga oli portaali uudiskirjal 3435 tellijat – 
eestikeelsel versioonil 2881 ja ingliskeelsel 554.

Üleilma eestlaste infovärav 
globalestonian.com 
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Kampaania käigus kujundasime uued ja atraktiiv-
sed visuaalid, reklaamisime portaali sihtrühma jaoks 
olulistes kanalites, lõime rubriigi „Ekspert vastab“, 
tegime koostööd mõjuisik Liina Rauaga (Raud  
Fine Art Gallery) ning käivitasime pilootprojektina  
globalestonian.com sõprade klubi. Sinna kuuluvad 
vabatahtlikud üleilma eestlased enam kui kümnest 
riigist, kes teavitavad oma kogukonnas portaali  
võimalustest ning teevad sinna kaastööd.

Aasta jooksul lisasime portaali uusi rubriike (nt Eesti 
toit), jagasime infot väliseestlasi puudutavate taot-
lusvoorude kohta ja muude päevakajaliste teemade 
kohta (nt emakeelepäev, suurpõgenemine 80, jõulud 
üle maailma).

4177
unikaalset 
külastajat oli lehel 
globalestonian.com 
keskmiselt ühes 
kuus.

 

Väliseesti meedia hoiab  
kogukondade sidusust

Eesti väliskogukondade väljaannete taotlusvoorust 
sai ilmumiseks tuge 11 väliseesti meediaväljaannet, 
kokku 45 000 euro ulatuses. Meediaväljaanded 
talletavad kogukondade elu ja aitavad hoida oma- 
vahelist sidusust.

Toetust saanud ajalehti, ajakirju, portaale ja uudis-
kirju pannakse kokku ja antakse välja Soomes, 
Rootsis, USAs, Kanadas, Austraalias, Saksamaal, 
Belgias	ja	Šveitsis.	



In
te

g
ra

ts
io

o
n

i 
S

ih
ta

s
u

tu
s

  
  

  
  

  
  

  
  

  
Te

g
e

vu
s

a
ru

a
n

n
e

 2
0

2
4

55

Keelelaagrid tugevdavad  
sidet juurtega

Välisriigis elavatele eesti juurtega noortele korral-
dasime aastas neli laagrit. Kolm laagrit oli mõeldud 
13–18aastastele,	üks	18–30aastastele.	Keeleõppe	
kõrval oli tähtsal kohal Eesti kultuuri tundma- 
õppimine ja sidemete loomine rahvuskaaslastega.

Kolm suvist keelelaagrit Venevere puhkekülas  
Viljandimaal pakkusid noortele keeleõpet ja  
-praktikat loovas ning turvalises keskkonnas. Igas 
laagrivahetuses osales 22 väliseesti ja 8 kohalikku 
noort, vahetused olid paika pandud keeleoskuse 
järgi.	Nädala	sisse	mahtus	mängulise	keeleõppe	
kõrval rohkelt ühistegevusi eakaaslastega ja kirev 
kultuuriprogramm. Laagrites osalesid inimesed  
19	riigist.

Eestis töötamist ja õppimist tutvustav suvine laager 
väliseesti noortele toimus Tallinnas. Laager kestis 
kümme päeva, millest kaks päeva võttis väljasõit 
Narva,	Peipsi	äärde	ja	Tartu	piirkonda.	

Laagrist sai osa 20 eesti juurtega noort, kaasa lõi ka 
kümme kohalikku noort. Laagrist kujunes noortele 
rahvuskaaslastele inspireeriv ja identiteeti tugevdav 
kogemus. 

Keelelaager Veneveres
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Väärtustame väliskogukondade 
aktiivsust

Eesti väliskogukonnad said taotleda rahastust oma- 
algatuslikele projektidele, mis tugevdavad nende 
ühtekuuluvustunnet Eestiga, aitavad kaasa identi-
teedi säilimisele ning suurendavad Eestis teadlikkust 
diasporaa tegevusest. Eraldasime 42 projektile 
kokku 100 000 eurot.

Toetusprogrammi prioriteediks on noortele suunatud 
tegevused ja nii jagus välja valitud projektide sekka 
rohkelt laulu, tantsu, teatrit, filme, sporti, õppekäike 
ja laagreid. 
 
Aktiivseid eesti kogukondi leiab üle ilma. Kõige roh-
kem said toetust tegevused naabrite juures Soomes 
ja Rootsis, ent vahvaid algatusi rahastame ka USAs, 
Kanadas,	Austraalias,	Saksamaal,	Itaalias,	Belgias,	
Hollandis,	Luksemburgis,	Moldovas,	Šveitsis,	Jaapa-
nis	ja	Tšehhis.

Hollandis tegutsev  
eesti rahvatantsurühm  

Tuuletütred
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Kohtusime Austraalia 
eestlaskonnaga

Perthis kogukonnaga kohtumas

Rahvuskaaslaste nõustamisteenuse valdkonnajuht 
koos üleilmse eestluse juhtgrupiga külastas Aust-
raaliat, kus elab üle 10 000 eestlase. Kohtusime 
väliseestlaste kogukonnaga Sydneys, Melbourne’is 
ja Perthis, kus rohkem kui sada eestlast panustavad 
aktiivselt eestluse, eesti keele ja kultuuri hoidmisse 
Austraalias. 

Jagasime kohtumistel infot Eesti riigi pakutavatest 
toetustest väliskogukondadele, Eestis toimuvatest 
noortelaagritest ja haridusprojektidest. Arutlesime 
Eestisse tagasipöördumise teemadel, mis on välis- 
kogukondade seas aktuaalsed.
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KOHANEMINE

Eestisse saabub üha enam uussisserändajaid, sealhulgas 
rahvusvahelise	kaitse	saajaid.	Nende	edasiseks	iseseisvaks	
toimetulekuks on oluline toetada kohanemist, tagades neile 
teadmised riigi ja ühiskonna toimimise, igapäevase eluolu, töö, 
õppimise ja perekonnaga seotud teemadel ning soodustades 
eesti keele oskuse omandamist. 

Koostöös partneritega uuendame uussisserändajatele suunatud 
kohanemisteenuseid vastavalt muutuvatele rändetrendidele. 

Edukas kohanemine on eelduseks edasisele lõimumisele  
ning aktiivsele osalemisele ühiskonnas. 
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Kohanemist toetab programm 
„Settle in Estonia“

Kohanemisprogrammi  
teavituspäev

Kohanemisprogramm „Settle in Estonia“ aitab siia 
saabunud uussisserändajatel end paremini sisse 
seada. Programm koosneb keeleõppest ning  
kohanemiskoolitustest, mis annavad ülevaate  
Eesti riigi ja ühiskonna toimimisest. Kohanemis-
programmi kohanemiskoolitustele ja eesti keele 
kursustele registreerimine toimub veebilehe  
www.settleinestonia.ee kaudu. Kohanemisprogramm 
on mõeldud täiskasvanud uussisserändajatele, kes 
on tulnud Eestisse õppima, töötama, pereliikme 
juurde või muul põhjusel ja kes on Eestis seaduslikult 
elanud vähem kui viis aastat. 

Programmis saavad osaleda:  
•  välismaalased, kellele on antud Eesti tähtajaline 

elamisluba 
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•		 Euroopa	Liidu	kodanikud,	kellel	on	Eesti	tähtaja-
line elamisõigus 

•		 Euroopa	Liidu	kodanike	pereliikmed,	kellel	on	
Eesti tähtajaline elamisõigus

Kohanemisprogrammi teemamoodulite koolitustena 
pakume uussisserändajatele baasmoodulit ning  
töötamise, ettevõtluse, õppimise, teaduse ning  
perekonna teemadel kohanemiskoolitusi. Aasta 
jooksul läbis kohanemiskoolituse edukalt 1278 
tavarändega Eestisse saabunud uussisserändajat. 
Need	on	inimesed,	kes	on	saabunud	Eestisse	tööle,	
õppima, pereliikme juurde jne.

Aasta lõpus alustasime õppevideotel põhineva 
e-õppe koolituse väljatöötamist baasmoodulile. 
Leidsime partneri e-õppe koolituse loomiseks,  
valmis sai e-õppe koolituse kontseptsioon.

Pakkusime uussisserändajatele kohanemisprog-
rammi	kaudu	A1-,	A2-	ja	B1-tasemel	keeleõpet.	
Õppida sai nii veebikursustel kui ka kohapeal  
Tallinnas,	Tartus	ja	Narvas.	2024.	aastal	pakkusime	
kohanemisprogrammi	raames	eesti	keele	A1-B1- 
tasemel	kokku	9154	õppekohta.	Aastal	2024.	lõppes	 
372	eesti	keele	kursust,	milles	osales	kokku	6882 
uussisserändajat.	Nende	seas	oli:	

•		1509	tavarändega	saabunut	
•		227	rahvusvahelise	kaitse	saajat	
•		37	rahvusvahelise	kaitse	saajat	(täiendava	 

kaitsega Ukraina kodanikud) 
•	5109	ajutise	kaitse	saajat	
Kohanemist toetavate teavitustegevuste tugev-
damiseks alustasime kohanemisvaldkonna 
kommunikatsioonistrateegia loomist. 

Septembris korraldasime „Settle in Estonia“ teavitus- 
päeva. Kohale tulid valdkonna spetsialistid üle Eesti, 
kes jagasid seniseid õppetunde ning arutlesid riik-
liku kohanemisprogrammi edasiste tegevuste üle. 
Teavituspäeval peetud ettekannetest ja aruteludest 
jäi põhilisena kõlama mõte, et edukas kohanemine 
on kahepoolne protsess. Uussisserändajatega aitab 
suhteid luua keskendumine ühistele huvidele. Meeles 
tasub pidada, et tegu pole homogeense grupiga –  
lõimumise edukust parandab tulijate kultuurilis-usu-
lise, sotsiaalse ja haridusliku taustaga arvestamine.

1278
tavarändega  
Eestisse saabunut  
läbis edukalt   
kohanemiskoolituse.
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Rahvusvahelise kaitse saajate 
kohanemine on toetatud

Eestis rahvusvahelise kaitse alusel viibivatele  
uussisserändajatele on osavõtt kohanemisprog-
rammist	kohustuslik.	Pakume	neile	1-	või	4-päevast	
kohanemiskoolitust. 

Koolituse läbiviimisel arvestame osalejate soost, 
vanusest, usulistest veendumustest jm tulenevaid 
võimalikke	erivajadusi	ja	ootusi.	Näiteks	oleme	valmis	
koolitusi pakkuma erinevates keeltes. Aasta jooksul 
avasime registreerimise 4-päevastele kursustele 
vene, pashto, türgi ja dari keeles. Toimus kaks koo-
litust vene ja üks türgi keeles. Kokku läbis koolituse 
edukalt 27 rahvusvahelise kaitse saajat. Aasta lõpus 
alustasime koolitusmaterjalide ajakohastamisega.

Ukraina kodakondsusega rahvusvahelise kaitse 
(täiendava kaitse) saajatele hakkasime pakkuma 
1-päevaseid kohanemiskoolituse lühimooduleid. 
Ukraina ja vene keeles pakutavate koolituste ees-
märgiks on luua paremad eeldused Eesti ühiskonnas 
osalemiseks ja hakkamasaamiseks. Aasta jooksul 
läbis 1-päevase kohanemiskoolituse edukalt 548 
täiendava kaitse saanud inimest. 

elise kaitse 
aina 

ele ja 
dajatele

asuta eesti keele 

ed 

egistreerimine: 

Milline on sinu lemmiklinn Eestis?

Aitäh!

Palun

ursusi A1, 
ohanemisprogrammi 

Kuidas läheb?Fragment keelekursuse  
reklaamist



In
te

g
ra

ts
io

o
n

i 
S

ih
ta

s
u

tu
s

  
  

  
  

  
  

  
  

  
Te

g
e

vu
s

a
ru

a
n

n
e

 2
0

2
4

62

Kohanemise teekaart koondab 
ülevaatliku põhiinfo

Lihtsustamaks kolmandate riikide kodanikel avalike 
teenuste kasutamist ja kohanemist Eestis, lõime 
digitaalse kohanemise teekaardi. 

See on põhjalik ja praktiline lihtsas keeles juhend, 
mis toetab Eestisse saabuvaid ja siin elavaid uus-
sisserändajaid. Teekaart koondab laias valikus 
teemasid, andes ülevaate Eesti seadusandlusest, 
elukorraldusest ning eluks vajalikest toimingutest. 
Näiteks	leiab	teekaardilt	infot	elukoha	registreerimise	
ja leidmise, töötamise, ettevõtlusega alustamise, 
maksustamise, tervishoiuteenuste, hariduse ja kee-
leõppe kohta. Tutvustatakse riigi poolt pakutavaid 
teenuseid, eesti kultuuri ning ühiskonnas osalemise 
viise. Täiendame kohanemise teekaarti järk-järgult. 

Soovime tõsta lõimumisvaldkonna teenuseid arenda- 
vate spetsialistide digipädevust ja selleks korralda-
sime neli tehisintellekti tutvustavat koolitust.

Mõned kohanemise  
teekaardi teemadest
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Tõstame kohalike  
omavalitsuste pädevust

Rändetaustaga klientidega puutuvad oma töös kokku 
paljud kohalike omavalitsuste ja nende allasutuste 
töötajad. Sestap on oluline, et nende teadmised 
rände, lõimumise ja kultuurilise mitmekesisusega 
toimetuleku teemadel püsiksid ajakohased. 

Parema ülevaate saamiseks kohalike omavalitsuste 
ametnike ja töötajate vajadustest tegime aasta 
alguses küsitluse. Saadud tulemustele tuginedes 
korraldasime aasta teises pooles seminarid Tartus, 
Pärnus ja veebis. Seminaridest võttis osa 84 inimest 
13st maakonnast. 

Tagasiside põhjal jäid osalejad kultuuridevahelise 
pädevuse ja kultuuridevahelise erinevuste teema-
lise info jagamisega igati rahule. Lisaks tutvustasime 
seminaridel kohanemisprogrammi ja teisi oma tee-
nuseid, mis aitavad rändetaustaga inimestel, eeskätt 
kolmandate riikide kodanikel, sh rahvusvahelise 
kaitse saajatel, paremini Eesti ühiskonda lõimuda. 

Koolitustegevustega kohalike omavalitsuste töötajate 
võimekuse suurendamiseks rände- ja lõimumisvald-
konnas jätkame. Selleks viisime koostööpartneritele 
läbi teenusdisaini töötoa, mis võimaldas paremini 
mõista sihtgrupi vajadusi.
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TUGEV ORGANI- 
SATSIOON

Meie tegevuse ulatus on viimastel aastatel laienenud. Tagame, 
et organisatsioon vastaks sihtrühma, partnerite ja ühiskonna 
ootustele, rakendades valdkonna arendamisel avalikke 
vahendeid tõhusalt ja mõjusalt. 

Olulisel kohal on organisatsiooni tööprotsesside uuendamine, 
teenuste arendamine, töötajate arengu toetamine, koostöö- 
võrgustiku laiendamine ning kommunikatsiooni tõhustamine. 
Lähtume vajadusest tagada ressursside säästlikku kasutamist 
ja vähendada keskkonnajalajälge nii töö korraldamisel kui ka 
teenuste pakkumisel. 
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2024. aasta lõpu seisuga töötas meil 66 inimest. 
Töökohad	asusid	Narvas,	Tallinnas,	Pärnus,	Saare-
maal, Tartus, Kiviõlis, Paldiskis, Paides, Põhja-Sakala 
vallas, Vinni vallas ja Antslas.

Sihtasutuse struktuuris on alates 1. jaanuarist 2024 
neli üksust – eesti keele maja, arenduskeskus, 
rakenduskeskus ning finants- ja tugiüksus. Eelmises 
struktuuris	olid	Narva	eesti	keele	maja	ja	Tallinna	
eesti keele maja eraldi üksused. 

Uues struktuuris on neli üksust

NÕUKOGU
kuni 12 liiget

JUHATUS
Dmitri Moskovtsev

ARENDUSKESKUS RAKENDUSKESKUS FINANTS- JA 
TUGIÜKSUS  

EESTI  
KEELE MAJA

SISEAUDIITOR
(alates 2025)

Struktuur 
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Tööandjana väärtustame 
mitmekesisust

Tööandjana kohtleme kõiki oma töötajaid võrdselt, 
läheneme inimeste võimalustele ja vajadustele 
paindlikult ning otsime igaühe jaoks sobivaid lahen-
dusi. Mitmekesisus ja kaasamine on oluline aspekt  
ka töötajate valikul ning arengukohtade märkamisel. 

Selle kinnituseks liitusime mitmekesisuse kokku- 
leppega. Inimõiguste Keskuse algatusega on  
Eestis liitunud juba üle 200 asutuse ja ettevõtte,  
kes kinnitavad selle kaudu mitmekesisuse ning 
võrdse kohtlemise väärtustamist. 

Tööandjana pakume:

• Mõtestatud tööd. Meie töötajatel on võimalus 
teha Eesti oma kätega paremaks, olles lüliks  
Eestit ühendavate inimeste võrgustikust. 

• Kaasaegseid töövahendeid ja funktsionaalset 
kontorit	Narva	või	Tallinna	südames,	samas	ka	
tehnilisi võimalusi kaugtöö tegemiseks. 

• Avardavaid meeskonnategevusi ja võimalust  
kaasa lüüa projektides, mis ei ole otseseks 
tööülesandeks. 

• Mitmekülgse taustaga inspireerivat kollektiivi. 
Meie juures töötab erineva emakeele ja kultuuri-
taustaga inimesi.

• Tervise, pere ja enesearengu väärtustamist.  
Võimaldame aastas seitse tervise- ja heaolupäeva 
ning sporditoetust. Kuni 6. klassi minevate laste 
vanematele anname 1. septembril vaba päeva ja 
võimaldame paindlikku, laste vajadustega arves-
tavat töökorraldust. Toetame kõikide töötajate 
õppimist sobivate asenduste korraldamisega. 
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„Kaugtöö tegija“ märgis 
kinnitab, et me soo-
sime paindlikke tööviise 
ning need on meie 
organisatsioonikultuuri 
lahutamatu osa. 

Mitmekesisuse märgis 
„Austame erinevusi“  
kinnitab, et peame lugu 
võrdsest kohtlemisest  
ja kaasavast organisat-
sioonikultuurist. 

Vabatahtliku sõbra 
kvaliteedimärgis 
kinnitab, et kaa-
same vabatahtlikke 
oma tegevusse läbi-
mõeldult ja järgime 
vabatahtliku tegevuse 
head tava. 

Meie positsiooni hinnatud tööandjana  
kinnitavad kolm märgist 

Allkirjastatud  
mitmekesisuse lepe
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Uus strateegia suunab  
tegevust aastani 2029

28. mai koosolekul kinnitas sihtasutuse nõukogu 
meie uue strateegia, mis paneb paika strateegilised 
prioriteedid aastateks 2024–2029.

Sihtasutuse eesmärgiks on lõimunud ja sidus ühis-
kond, kus kõik Eesti inimesed sõltumata emakeelest 
ja kultuuritaustast peavad üksteisest lugu, tunnevad 
ühtekuuluvust, suhtlevad omavahel, moodusta-
vad sotsiaalseid võrgustikke, teevad koostööd ja 
saavutavad ühiseid eesmärke. Lõimunud ja sidusa 
ühiskonna alus on Eesti identiteet ning eesti keel ja 
kultuur, samas on selle kindlaks osaks ka kõik teised 
keeled, kultuurid ja rahvused. Pärast strateegia vas-
tuvõtmist alustasime selle elluviimise tegevuskava 
koostamist, sh mõõdikute seadmist. 

Arendame teenuseid 
kasutajakogemusest lähtudes 

Lähtume oma teenuseid arendades disainmõtle- 
mise põhimõtetest ja peame oluliseks, et teenused  
vastaksid maksimaalselt kasutajate vajadustele  
ning oleksid mugavad kasutada. 
 
2024. aasta kevadel lõime keeleõppekorralduse 
töörühma, mis jätkab tegevust 2025. aastal. 
Töörühm kaardistab ja lahendab keeleõppe  
kitsaskohti. 
 
Jätkus iseteenindus- ja kliendihaldussüsteemi 
arendamine. Parandasime erinevate teenuste  
pakkumist ja sobivate kasutajate filtreerimist, et  
kõik leiaksid just endale sobiva lõimumisteenuse. 
Lisasime kasutajagruppidena vabatahtlikud,  
rahvuskaaslased ja tagasipöördujad.  
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Hakkasime kliendihaldussüsteemi kaudu küsima  
osalejatelt vahetut tagasisidet kasutatud teenuste 
kohta ning mõõdame rahuloluindeksit.

Kaasajastasime sisedokumentatsiooni, nt raamatu- 
pidamise eeskirja, töökorralduse reegleid, hanke- 
korda. Jätkus kvaliteedijuhtimise põhimõtete juuru-
tamine, klientide tagasiside kogumine, analüüs ning 
selle põhjal teenuste parandamine. 

Jätkus 
kvaliteedijuhtimise 
põhimõtete 
juurutamine ja 
klientide tagasiside 
kogumine.

Tutvustame oma kogemusi 
rahvusvaheliselt

Tutvustasime Euroopa Julgeoleku- ja Koostöö- 
organisatsiooni OSCE liikmena oma kogemusi töös 
rahvusvähemuste esindajatega ka teistele riikidele. 

OSCE ülemkomissariaadi palvel korraldas meie 
kultuurilise mitmekesisuse valdkonnajuht aprillis 
kahepäevase õppevisiidi Albaania Rahvusvähe-
muste Nõukoja grupile, mille saatjateks olid OSCE 
ülemkomissariaadi	ja	Tirana	Euroopa	Nõukogu	
esinduse liikmed. Albaania on ette valmistamas uut 
strateegiat tööks vähemustega ja kasutab selleks 
parimate Euroopa vähemusi kaasavate poliitikate 
näiteid. Eestis külastas grupp Integratsiooni Siht-
asutust, Kultuuriministeeriumit ja Eestimaa Rahvuste 
Ühenduse	Aserbaidžaani	Maja.

Suvel osales valdkonnajuht OSCE rahvusvähe- 
muste ülemkomissari kutsel OSCE liikmesriikide 
koostöökohtumisel Haagis, kus olid teemaks  
rahvusvähemuste konsultatsioonimehhanismid  
liikmesriikides. 
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Ülevaade nõukogu tööst

Ülevaade on koostatud, lähtudes riigivaraseaduse 
§98	lõikest	1	ja	sihtasutuse	põhikirjast.

Sihtasutuse nõukogusse kuulub 12 liiget. 2024. aastal 
toimus kuus nõukogu koosolekut. 

Üheks oluliseks teemaks oli sihtasutuse strateegia 
2024–2029 kinnitamine, mis toimus 28.05 nõukogu 
koosolekul. Seejärel arutati nõukogus sihtasutuse 
strateegia mõõdikute üle, need arutelud jätkuvad 
2025. aastal.

Nõukogu	on	tutvunud	sihtasutuse	toetusprogrammide	
elluviimise menetlemise haldusjärelevalve tulemus-
tega, mida teostas Kultuuriministeeriumi siseaudit. 
Nõukogu	kinnitas	sihtasutuse	struktuurimuudatuse,	
millega on loodud eesti keele maja struktuuriüksuses 
õpetajate ja nõustajate meeskonnad. 

Nõukogu	otsustas	pikendada	Dmitri	Moskovtseviga	
juhatuse liikme lepingut kahe aasta võrra.

Lisaks eespool loetletud teemade käsitlemisele täitis 
nõukogu tavapäraseid ülesandeid, jälgis sihtasutuse 
majandustegevust ja tegevuskava täitmist, kinnitas 
2023. majandusaasta aruande ning muudatused 
2024. aasta tegevuskavas ja eelarves. Aasta viimasel 
koosolekul kinnitas nõukogu 2025. aasta eelarve ja 
tegevuskava.
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Integratsiooni Sihtasutuse nõukogu liikmed aastal 2024

Integratsiooni Sihtasutuse nõukogu liikmetele 
ja juhatajale makstud tasud

NIMI POSITSIOON SIHTASUTUSES

Eda Silberg nõukogu esimees

Henry Kattago nõukogu aseesimees

Birute	Klaas-Lang nõukogu liige

Maris Toomel nõukogu liige

Mari-Liis Jakobson nõukogu liige

Tarmo Miilits nõukogu liige

Georg Männik nõukogu liige

Henri Kaselo nõukogu liige

Andrus Tamm nõukogu liige

Kalle Viks nõukogu liige

Aleksei	Jašin nõukogu liige

Mart Kallas nõukogu	liige	alates	05.07.2024

Ruuben Kaalep nõukogu	liige	kuni	05.07.2024

NIMI POSITSIOON PERIOOD
SUMMA KOKKU 

(EURODES)

Eda Silberg nõukogu esimees 01.01–31.12.2024 2 880,00

Henry Kattago nõukogu aseesimees 01.01–31.12.2024 1 680,00

Aleksei	Jašin nõukogu liige 01.01–31.12.2024 1 680,00

Andrus Tamm nõukogu liige 01.01–31.12.2024 1 680,00

Birute	Klaas-Lang nõukogu liige 01.01–31.12.2024 1 680,00

Georg Männik nõukogu liige 01.01–31.12.2024 1 680,00

Henri Kaselo nõukogu liige 01.01–31.12.2024 1 680,00

Kalle Viks nõukogu liige 01.01–31.12.2024 1 680,00

Mari-Liis Jakobson nõukogu liige 01.01–31.12.2024 1 680,00

Maris Toomel nõukogu liige 01.01–31.12.2024 1 680,00

Tarmo Miilits nõukogu liige 01.01–31.12.2024 1 680,00

Ruuben Kaalep nõukogu liige 01.01–05.07.2024 868,58

Mart Kallas nõukogu liige 05.07–31.12.2024 795,54

Dmitri Moskovtsev juhataja 01.01–31.12.2024 49	022,38



In
te

g
ra

ts
io

o
n

i 
S

ih
ta

s
u

tu
s

  
  

  
  

  
  

  
  

  
Te

g
e

vu
s

a
ru

a
n

n
e

 2
0

2
4

72

Läbi viidud hanked

HANKE NIMI
SÕLMITUD 

LEPINGUD (tk)
TEENUSE MAKSUMUS 

(eurodes)

Eesti	keele	A2-	ja	B1-tasemel	kursused	
kohanemisprogrammi raames Ukraina 
sõjapõgenikele

2 2	172	319,80

Uussisserändajatele suunatud kohanemis- 
programmi keeleõppe kursuste tellimine

2 1	762	304,00

Eesti keele A1-tasemel õpe rahvusvahelise kaitse 
(täiendav kaitse) saajatele

6 1	027	812,00

Keeleõppe eesmärgil töölähetuste korraldamine 
avaliku sektori eri keele- ja kultuuritaustaga 
töötajatele

2 712	953,36

Eesti keele kursused (eesti keeles) 
täiskasvanutele I

4 690	483,62

Eesti	keele	A1–B1-tasemel	kursused	
rahvusvahelise kaitse saajatele

1 665 600,00

Rahvusvahelise kaitse (täiendav kaitse) saajatele 
suunatud kohanemisprogrammi ühepäevaste 
teemamoodulite koolituste tellimine

1 544	217,60

Uussisserändajatele suunatud kohanemis- 
programmi teemamoodulite koolituste tellimine

1 387	960,00

Eesti keele kursused (eesti keeles) 
täiskasvanutele II

2 308 068,55

Keelekümbluslaagrid täiskasvanutele 1 222 650,00

Rahvusvahelise kaitse saajatele suunatud 
kohanemisprogrammi neljapäevaste 
teemamoodulite koolituste tellimine

1 183 000,00

Eesti keele koolitusteenuse tellimine 1 160	571,52

Eesti keele õpet ja praktiseerimist toetavad 
õppereisid	Narvast	täiskasvanutele	2024–2025 1 149	864,80

Kohanemist toetavad teavitustegevused 1 146 400,00

Integratsiooni Sihtasutuse klientide ja teenuste 
haldamise süsteemi arendamine ja hooldus

1 140 056,00

Eesti keele ja kultuuri tundmise klubid I 3 129	271,20

Eesti keele praktika kultuuriruumi tutvustamise 
kaudu

1 122 000,00
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HANKE NIMI
SÕLMITUD 

LEPINGUD (tk)
TEENUSE MAKSUMUS 

(eurodes)

Eesti keele õpet ja praktiseerimist toetavad 
õppereisid Tallinnast täiskasvanutele

1 108	921,60

Haridusprogrammide loomine ja pakkumine 
Tallinna muuseumides

2 97	052,48

Eesti keele ja kultuuri tundmise klubid II 2 83	775,60

Uussisserändajatele suunatud kohanemis- 
programmi baasmooduli e-õppe koolituse 
loomine

1 68	930,00

Haridusprogrammide loomine ja pakkumine 
muuseumides I

5 47	506,80

Väliseesti noorte keelelaager 1 34	890,78

Integratsiooni	Sihtasutuse	Narva	ja	Tallinna	
kontorite koristusteenuse ostmine

2 33	693,96

Eesti keele praktika keelekohvikus I 1 22	692,00

Haridusprogrammide loomine ja pakkumine 
muuseumides II

2 18 568,40

Eesti keele praktika keelekohvikus II 2 8	194,95
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Lõppenud taotlusvoorud

Lõppenud preemiakonkursid

TAOTLUSVOORU NIMI
TOETATUD 

TEGEVUSED (tk)
ERALDATUD 

TOETUSED (eurodes)

Ida-Virumaa ettevõtlust edendavad  
spordi- ja kultuuriüritused

17 401 488,00

Lõimumist edendavad kultuuri-  
ja sporditegevused

13 100 000,00

Toetus Ukraina sõjapõgenikest kuni 
19-aastastele	noortele	ukraina	keele	 
ja kultuuri säilimiseks

10 100 000,00

Eesti väliskogukondade 
omaalgatusprojektide toetus

42 100 000,00

Rahvusvähemuste kultuuriseltside toetus 23 83 050,00

Pereõppe partnerorganisatsioonide 
tegevustoetus

2 70	000,00

Eesti väliskogukondade väljaannete 
toetamine

11 45 000,00

PREEMIAKONKURSI NIMI
MÄÄRATUD 

PREEMIAD (tk)
ERALDATUD PREEMIAD 

(eurodes)

Konkurss lõimumisvaldkonna  
2023.–2024. aasta preemiatele

5 5 000,00
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Raamatupidamise aastaaruanne

Bilanss
(eurodes)

 31.12.2024 31.12.2023 Lisa nr

Varad    

Käibevarad    

Raha 3 329 495 5 473 662 2

Nõuded ja ettemaksed 2 941 431 1 265 013 3

Kokku käibevarad 6 270 926 6 738 675  

Põhivarad    

Nõuded ja ettemaksed 29 302 29 302 3

Immateriaalsed põhivarad 143 560 111 845 5

Kokku põhivarad 172 862 141 147  

Kokku varad 6 443 788 6 879 822  

Kohustised ja netovara    

Kohustised    

Lühiajalised kohustised    

Võlad ja ettemaksed 2 724 649 1 635 651 7

Sihtotstarbelised tasud, annetused, toetused 2 308 229 4 090 532 8

Kokku lühiajalised kohustised 5 032 878 5 726 183  

Kokku kohustised 5 032 878 5 726 183  

Netovara    

Eelmiste perioodide akumuleeritud tulem 1 153 639 1 285 686  

Aruandeaasta tulem 257 271 -132 047  

Kokku netovara 1 410 910 1 153 639  

Kokku kohustised ja netovara 6 443 788 6 879 822  
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Tulemiaruanne
(eurodes)

 2024 2023 Lisa nr

Tulud    

Annetused ja toetused 13 348 128 10 739 600 9

Muud tulud 12 460  

Kokku tulud 13 348 140 10 740 060  

Kulud    

Sihtotstarbeliselt finantseeritud projektide otsesed kulud -6 674 564 -5 225 494 10

Jagatud annetused ja toetused -1 888 997 -1 972 301 11

Mitmesugused tegevuskulud -829 464 -813 201 12

Tööjõukulud -2 491 969 -2 019 553 13

Põhivarade kulum ja väärtuse langus -48 284 -40 016 5

Muud kulud -1 334 342 -1 007 622 14

Kokku kulud -13 267 620 -11 078 187  

Põhitegevuse tulem 80 520 -338 127  

Intressitulud 176 751 206 080  

Aruandeaasta tulem 257 271 -132 047  
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Rahavoogude aruanne
(eurodes)

 2024 2023 Lisa nr

Rahavood põhitegevusest    

Põhitegevuse tulem 80 520 -338 127  

Korrigeerimised    

Põhivarade kulum ja väärtuse langus 48 284 40 016 5

Muud korrigeerimised 17 600 12 824  

Kokku korrigeerimised 65 884 52 840  

Põhitegevusega seotud nõuete ja ettemaksete muutus -1 704 160 -370 375 3

Põhitegevusega seotud kohustiste ja ettemaksete muutus -720 901 -248 634  

Kokku rahavood põhitegevusest -2 278 657 -904 296  

Rahavood investeerimistegevusest    

Tasutud materiaalsete ja immateriaalsete põhivarade

soetamisel
-70 004 -77 971  

Laekunud intressid 204 494 100 541  

Kokku rahavood investeerimistegevusest 134 490 22 570  

Kokku rahavood -2 144 167 -881 726  

Raha ja raha ekvivalendid perioodi alguses 5 473 662 6 355 388 2

Raha ja raha ekvivalentide muutus -2 144 167 -881 726  

Raha ja raha ekvivalendid perioodi lõpus 3 329 495 5 473 662 2
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Netovara muutuste aruanne
(eurodes)

  Kokku netovara

Akumuleeritud tulem

31.12.2022 1 285 686 1 285 686

Aruandeaasta tulem -132 047 -132 047

31.12.2023 1 153 639 1 153 639

Aruandeaasta tulem 257 271 257 271

31.12.2024 1 410 910 1 410 910
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Raamatupidamise aastaaruande lisad

Lisa 1 Arvestuspõhimõtted

Üldine informatsioon

Integratsiooni Sihtasutus (edaspidi INSA) 2024. aasta raamatupidamise aastaaruanne on koostatud kooskõlas Eesti

finantsaruandluse standardiga. Eesti finantsaruandluse standardi põhinõuded on kehtestatud Eesti Vabariigi seaduses, mida täiendab Avaliku

sektori finantsarvestuse ja -aruandluse juhend. Avaliku sektori finantsarvestuse ja-aruandluse juhend lähtub Eesti finantsaruandluse

standardist. Avaliku sektori finantsarvestuse ja -aruandluse juhendis kirjeldatud arvestusmeetodid tulenevad raamatupidamise seadusest

ja raamatupidamise toimkonna juhenditest (RTJ), samuti rahvusvahelisest avaliku sektori raamatupidamise standarditest.

Raamatupidamise aastaaruanne on koostatud lähtudes soetusmaksumuse printsiibist.

Raha

Raha ja raha ekvivalentidena kajastatakse pangakontodel olevaid rahalisi vahendeid.

Välisvaluutas fikseeritud tehingud.

Välisvaluutas fikseeritud tehingute kajastamisel võetakse aluseks tehingu toimumise päeval ametlikult kehtivad Euroopa

Keskpanga valuutakursid. Välisvaluutas fikseeritud rahalised varad ja kohustused hinnatakse bilansipäeva seisuga ümber

eurodesse bilansipäeval ametlikult kehtivate Eesti Panga valuutakursside alusel. Ümberhindamise tulemusena saadud kursikasumid ja

-kahjumid kajastatakse aruandeperioodi tulemiaruandes, kusjuures tegevustuludes ja -kuludes kajastatakse valuutakursi kasumid ja

kahjumid, mis on seotud tarnijate ja ostjate arveldustega, muud valuutakursist tulenevad erinevused kajastatakse aga finantstuludes ja -kuludes.

Nõuded ja ettemaksed

Nõudeid kajastatakse bilansis nõudeõiguse tekkimise momendil ja hinnatakse lähtuvalt tõenäoliselt laekuvatest summadest.

Hindamisel vaadeldakse igat nõuet eraldi. Nõude hindamisel võetakse arvesse nii aruandekuupäevaks teadaolevaid kui ka

aruandekuupäeva järgseid kuni aruande koostamiseni selgunud asjaolusid, mis võivad mõjutada nõude laekumise tõenäosust.

Ebatõenäoliselt laekuvad ostjate arved hinnatakse maksetähtaja ületamise järgi:

(a) 90-180 päeva võrra maksetähtaja ületanud nõuded hinnatakse alla 50% ulatuses;

(b) üle 180 päeva võrra maksetähtaega ületanud nõuded hinnatakse 100% ulatuses alla.

Toetuse tagasinõudmine.

Toetus nõutakse täielikult või osaliselt tagasi, kui ilmneb, et toetust on kasutatud mitteabikõlblike kulude hüvitamiseks.

Toetuse võib toetuse saajalt osaliselt või täielikult tagasi nõuda, kui:

1) ilmneb asjaolu, mille korral toetuse saamise taotlust ei oleks rahuldatud;

2) toetust ei ole kasutatud ettenähtud korras ja tingimustel;

3) toetuse saaja suhtes on algatatud likvideerimis- või pankrotimenetlus;

4) ilmneb, et projekti eesmärgi saavutamiseks kavandatud tulemusi ei saavutata;

5) ettekirjutus toetuse kasutamisega kaasneva rikkumise lõpetamiseks, edasiste rikkumiste ärahoidmiseks ja rikkumiste tagajärgede

kõrvaldamiseks on jäetud tähtajaks täitmata;

6) toetuse saaja ei ole täitnud toetuslepingus või toetuse andmist ja kasutamist reguleerivates õigusaktides talle pandud kohustusi.

Materiaalsed ja immateriaalsed põhivarad

Materiaalne põhivara. 

Materiaalseks põhivaraks loetakse varasid maksumusega alates 10 000 eurost ja kasuliku elueaga üle ühe aasta. Varad, mille kasulik eluiga 

on üle 1 aasta, kuid mille soetusmaksumus on alla 10 000 euro, kajastatakse kuni kasutusele võtmiseni vähe väärtusliku inventarina (varudena) 

ja vara kasutusele võtmise hetkel kantakse 100%-liselt kulusse. Kuludesse kantud väheväärtuslike inventaride üle peetakse 

arvestust bilansiväliselt alates 1000 eurost ja kasuliku elueaga üle ühe aasta. Materiaalne põhivara võetakse arvele tema 

soetusmaksumuses, mis koosneb ostuhinnast ja otseselt soetamisega seotud kulutustest. Materiaalse põhivara amortiseerimisel 

kasutatakse lineaarse amortisatsiooni meetodit. Amortisatsiooninorm määratakse igale põhivara objektile eraldi sõltuvalt selle 

kasulikust elueast.Vara amortiseerimine lõpetatakse kui vara lõppväärtus, milleks on summa, mida INSA saaks vara võõrandamisel täna, 

juhul kui vara oleks sama vana ja samas seisukorras, nagu ta on eeldatavasti tema kasuliku eluea lõppedes, ületab tema 

bilansilist jääkmaksumust. Parendustega seotud kulutused lisatakse materiaaalse põhivara soetusmaksumusele juhul, kui need 

vastavad materiaalse põhivara mõistele ja vara bilansis kajastamise kriteeriumitele. 

 

Immateriaalne põhivara. 

Immateriaalne põhivara võetakse algselt arvele tema soetusmaksumuses, mis koosneb ostuhinnast ja otseselt soetamisega seotud kulutustest.
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Edaspidi kajastatakse immateriaalset põhivara bilansis tema soetusmaksumuses, millest on maha arvatud akumuleeritud amortisatsioon ja

võimalikud väärtuse langusest tulenevad allahindlused. Immateriaalsetel varadel on piiratud kasulik eluiga. Piiratud kasuliku elueaga

immateriaalse põhivara amortiseerimisel kasutatakse lineaarse amortisatsiooni meetodit. Kui on asjaolusid, mis viitavad, et piiratud

elueaga immateriaalse vara kaetav väärtus võib olla langenud alla tema bilansilise väärtuse, siis viiakse läbi vara väärtuse languse test ja

vajadusel hinnatakse vara alla tema kaetavale väärtusele.

Kasulik eluiga põhivara gruppide lõikes (aastates)

Põhivara grupi nimi Kasulik eluiga

Infotehnoloogiline riistvara 3 aastat

Muu amortiseeruv põhivara 5 aastat

Rendid

Kapitalirendina kajastatakse selliseid renditehinguid, mille puhul kõik olulised vara omandiga seonduvad riskid ja hüved kanduvad üle

rentnikule. Kõiki ülejäänud renditehinguid kajastatakse kasutusrendina. Kasutusrendi puhul kajastab renditavat vara oma bilansis rendileandja.

Kasutusrendi maksed kajastatakse rendiperioodi jooksul lineaarselt rendileandja poolt tuluna ning rentniku poolt kuluna.

Annetused ja toetused

Toetused ja annetused jagunevad tegevustoetusteks ja sihtotstarbelisteks toetusteks ehk sihtfinantseerimiseks. Sihtfinantseerimine võib

olla antud tegevuskuludeks ja põhivara soetuseks. Sihtfinantseerimisena kajastatakse projektipõhiselt saadud toetusi, mida iseloomustab kindel

eesmärk koos näitajatega, mille alusel eesmärgi täitmist mõõdetakse, ajakava ja rahaline eelarve. Toetuse andja või vahendaja nõuab projekti

kohta detailset aruandlust koos kulutuste kohta andmete esitamisega ning raha ülejääk nõutakse projekti lõppedes saajalt tagasi.

Toetust loetakse põhivara sihtfinantseerimiseks, kui selle kasutamise põhitingimuseks on kindlaksmääratud põhivara ost, ehitamine või muul

viisil soetamine. Sihtfinantseerimist põhivara soetamiseks kajastatakse materiaalse või immateriaalse varana ja tuluna

põhivara sihtfinantseerimisest samas perioodis, mil tehti kulutused.

Sihtotstarbelised annetused ja toetused kajastatakse tuluna perioodis, mil leiavad aset kulutused, mille kompenseerimiseks annetused

ja toetused on mõeldud. Juhul, kui sihtfinantseerimine on küll laekunud, kuid selle kasutamisega seotud tingimused on veel täitmata või kulutusi

pole tehtud, kajastatakse saadud vahendeid sihtfinantseerimise ettemaksena ehk kasutamata sihtfinantseeringuna.

Sihtfinantseerimise andjad ja vahendajad kajastavad antud ja vahendatud sihtfinantseerimist kuludes (vahendajad ka tuludes)

samadel perioodidel kui toetuste saajad. Kui toetus kehtestatakse perioodiliselt makstavana, võetakse toetus kuluna arvele sellel kuul, mille eest

see oli ette nähtud. Kui toetuse vahendaja kajastab toetust oma tulemiaruandes tuluna ja kuluna, kajastavad toetuse andja ja saaja

kumbki tehingupartnerina alati vahendajat ning vahendaja näitab tuludes tehingupartnerina toetuse andjat ja kuludes tehingupartnerina

toetuse saajat. Kui sihtfinantseerimise andja ja saaja on mõlemad avaliku sektori üksused ja saajal on aasta lõpu seisuga

sihtfinantseerimisega seotud nõudeid või kohustusi andja või saaja ees, esitab saaja andjale või vahendajale sihtfinantseerimisega seotud

nõuete, kohustuste, tulude ja kulude kohta aasta lõpu seisuga teatise.

Tegevustoetused on toetused, mida toetuse saaja võib suuremal määral kasutada oma äranägemisel, sh kas tegevuskulude või investeeringute

soetamiseks. Toetusega võib kaasneda aruandlus tehtud kulutuste kohta, kuid see võib ka puududa. Eelarveaasta

lõpuks järelejäänud raha võib nõuda tagasi, kuid sageli jäetakse see saajale järgmise perioodi kulutuste katteks. Siin kajastatakse

mitmesuguseid toetusi, mille korral on määratletud küll eesmärk, kuid mille kasutamise otstarve ei ole täpselt määratud.

Tegevustoetused kajastatakse laekumisel koheselt tuluna ja ülekandmisel kuluna.

Avaliku sektori sisese sihtfinantseerimise korral lepitakse kajastamise viisis eelnevalt omavahel kokku. Toetuse andjaga lepitakse kokku toetuse

liik ning kannete tegemisel kasutatavad kontod ja tekkepõhised kuupäevad.

Tulud

Tulud arvestatakse realiseerimismomendil või lepingus fikseeritud perioodi(de) kohta. Tulu kajastatakse saadud või saadaoleva tasu

õiglases väärtuses. Õiglane väärtus on summa, mille eest on võimalik vahetada vara teadlike, huvitatud ja sõltumatute osapoolte vahelises

tehingus. Tulu kajastatakse siis, kui sihtasutusel tekib summale nõudeõigus.

Kulud

Tegevuskuludena kajastatakse sihtasutuse tegevusega seotud kulusid. Kuludesse kantakse kõik aruandeperioodil tehtud kulud,

sealhulgas perioodilised kulud.

Kulud kajastatakse tekkepõhise arvestusprintsiibi alusel. Kulude kajastamisel lähtutakse tulude-kulude vastavuse printsiibist.

Kulusid kajastatakse samal perioodil kui nendega seotud tulusid.

Sihtasutuse tegevuskulude on jaotatud tööjõukuludeks, majanduskuludeks, antud toetusteks, põhivara kulumiks ja muudeks kuludeks.

Seotud osapooled
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Seotud osapoolteks loetakse järgmisi isikuid:

1. Tegev ja kõrgem juhtkond ja nimetatud isikute lähedased pereliikmed (abikaasa, elukaaslane, laps) ja nende poolt kontrollitavad või

nende olulise mõju all olevad ettevõtted.

2. Emaettevõte (ning emaettevõtet kontrollivad või selle üle olulist mõju omavad isikud).

3. Olulist mõju (üldjuhul läbi 20-50% osaluse ettevõtte kapitalis) omavad juriidilised isikud.

4. Olulise osalusega eraisikust omanikud (v.a. juhul, kui antud isikutel puudub võimalus avaldada olulist mõju ettevõtte ärilistele otsustele) ja

nimetatud isikute lähedased pereliikmed ja nende poolt kontrollitavad või nende olulise mõju all olevad ettevõtted.

5. Tütarettevõtted.

6. Teised samasse konsolideerimisgruppi kuuluvad ettevõtted (nt emaettevõtte ülejäänud tütarettevõtted.

7. Sidusettevõtted.

Osapooled on seotud juhul, kui üks osapool omab kas kontrolli teise osapoole üle või olulist mõju teise osapoole ärilistele otsustele.

Sündmused pärast aruandekuupäeva

Bilansipäevajärgsed sündmused.

Raamatupidamise aastaaruandes kajastuvad olulised vara ja kohustuste hindamist mõjutavad asjaolud, mis ilmnesid bilansipäeva ja aruande

koostamispäeva vahel, kuid on seotud aruandeperioodil või varasematel perioodidel toimunud tehingutega.

Lisa 2 Raha
(eurodes)

 31.12.2024 31.12.2023

Arvelduskonto 3 329 495 5 473 662

Kokku raha 3 329 495 5 473 662
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Lisa 3 Nõuded ja ettemaksed
(eurodes)

 31.12.2024 Jaotus järelejäänud tähtaja järgi Lisa

nr
12 kuu jooksul 1 - 5 aasta jooksul

Ettemaksed toetuse

saajatele
173 772 173 772  

Toetuse

tagasinõuded
103 103  

Saamata

sihtfinantseerimine
2 675 086 2 675 086 8

Tagatisdeposiit 29 302 29 302  

Muud nõuded 1 227 1 227  

Laekumata intressid 86 869 86 869  

Ettemakstud töö- ja

puhkusetasu
0  

Ettemaksed tulevaste

perioodide kulude

eest

4 154 4 154  

Kinnipidamised

töötasudelt
220 220  

Kokku nõuded ja

ettemaksed
2 970 733 2 941 431 29 302  

 

 31.12.2023 Jaotus järelejäänud tähtaja järgi Lisa

nr
12 kuu jooksul 1 - 5 aasta jooksul

Ettemaksed toetuse

saajatele
533 790 533 790  

Toetuse

tagasinõuded
16 900 16 900  

Saamata

sihtfinantseerimine
598 734 598 734 8

Tagatisdeposiit 29 302 29 302  

Muud nõuded 747 747  

Laekumata intressid 114 612 114 612  

Saamata

tegevuskulud
0 0  

Ettemakstud töö- ja

puhkusetasu
230 230  

Kokku nõuded ja

ettemaksed
1 294 315 1 265 013 29 302  
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Lisa 4 Maksude ettemaksed ja maksuvõlad
(eurodes)

 31.12.2024 31.12.2023

Maksuvõlg Maksuvõlg

Ettevõtte tulumaks 3 016 1 856

Üksikisiku tulumaks 50 527 38 915

Sotsiaalmaks 88 075 67 062

Kohustuslik kogumispension 2 881 2 226

Töötuskindlustusmaksed 5 891 4 444

Kokku maksude ettemaksed ja maksuvõlad 150 390 114 503

Vt lisa 7.

Lisa 5 Immateriaalsed põhivarad
(eurodes)

  Kokku

Arvutitarkvara Lõpetamata

projektid ja

ettemaksed

31.12.2022  

Soetusmaksumus 107 360 107 360

Akumuleeritud kulum -24 773 -24 773

Jääkmaksumus 82 587 82 587

  

Ostud ja parendused 15 842 48 279 64 121

Amortisatsioonikulu -34 863 -34 863

Ümberliigitamised 48 279 -48 279

  

31.12.2023  

Soetusmaksumus 171 481 0 171 481

Akumuleeritud kulum -59 636 -59 636

Jääkmaksumus 111 845 0 111 845

  

Ostud ja parendused 79 999 79 999

Amortisatsioonikulu -48 284 -48 284

  

31.12.2024  

Soetusmaksumus 251 480 251 480

Akumuleeritud kulum -107 920 -107 920

Jääkmaksumus 143 560 143 560
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Lisa 6 Kasutusrent
(eurodes)

Aruandekohustuslane kui rentnik

 2024 2023 Lisa nr

Kasutusrendikulu -296 937 -304 197 12

Järgmiste perioodide kasutusrendikulu mittekatkestatavatest lepingutest

 31.12.2024 31.12.2023 Lisa nr

12 kuu jooksul -164 766 -139 921  

Lisa 7 Võlad ja ettemaksed
(eurodes)

 31.12.2024 12 kuu jooksul Lisa nr

Võlad tarnijatele 2 431 818 2 431 818  

Võlad töövõtjatele 87 874 87 874  

Maksuvõlad 150 390 150 390 4

Võlad toetuste saajatele 54 567 54 567  

Kokku võlad ja ettemaksed 2 724 649 2 724 649  

 

 31.12.2023 12 kuu jooksul Lisa nr

Võlad tarnijatele 1 405 195 1 405 195  

Võlad töövõtjatele 64 731 64 731  

Maksuvõlad 114 503 114 503 4

Võlad toetuste saajatele 51 222 51 222  

Kokku võlad ja ettemaksed 1 635 651 1 635 651  

Lisa 8 Sihtotstarbelised tasud, annetused ja toetused
(eurodes)
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 31.12.2022 Laekunud Tagasi

makstud

Kajastatud

tulemiaruandes
31.12.2023

Nõuded Kohustised Nõuded Kohustised

Sihtfinantseerimine tegevuskuludeks

Kultuuriministeeriumilt

tegevuskuludeks
3 850 826 2 797 632 21 229 3 373 186 3 254 044

ESF

(Kultuuriministeeriumi

kaudu) tegevuskuludeks

542 233 1 002 377 1 042 655 582 511

Rahandusministeeriumilt

tegevuskuludeks
2 525 2 525 0

Kultuuriministeeriumilt

toetuste vahendamiseks
51 327 2 029 750 28 327 1 484 218 568 532

Rahandusministeeriumilt

toetuste vahendamiseks (üle

antuid Regionaal- ja

Põllumajandusministeeriumile)

186 703 350 000 314 483 222 220

AMIF

(Kultuuriministeeriumi

kaudu) tegevuskuludeks

7 215 49 999 57 214 0

Haridus- ja

Teadusministeeriumilt

toetuste vahendamiseks

306 056 71 698 6 056 341 900 29 798

Siseministeeriumilt

tegevuskuludeks
329 670 321 374 8 296

Välisministeeriumilt

toetuste vahendamiseks
54 697 50 000 103 955 742

Välisministeeriumilt

tegevuskuludeks
85 75 000 85 85 000 10 000

University of Gotheburgilt

toetuste vahendamiseks
4 590 63 999 2 670 74 812 6 223

Tartu Ülikool

tegevuskuludeks
13 600 6 700 6 900

Kokku

sihtfinantseerimine

tegevuskuludeks

542 233 4 793 694 6 504 055 115 581 7 150 808 598 734 4 090 532

Kokku sihtotstarbelised

tasud, annetused ja

toetused

542 233 4 793 694 6 504 055 115 581 7 150 808 598 734 4 090 532
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 31.12.2023 Laekunud Tagasi

makstud

Kajastatud

tulemiaruandes
31.12.2024

Nõuded Kohustised Nõuded Kohustised

Sihtfinantseerimine tegevuskuludeks

Kultuuriministeeriumilt

tegevuskuludeks
3 254 044 3 165 884 2 027 517 2 428 777 1 963 634

ESF

(Kultuuriministeeriumi

kaudu) tegevuskuludeks

582 511 2 343 312 4 174 952 2 414 151

Kultuuriministeeriumilt

toetuste vahendamiseks
568 532 823 710 70 454 1 275 399 46 389

Regionaal- ja

Põllumajandusministeeriumilt

toetuste vahendamiseks

222 220 400 000 408 681 213 539

AMIF (Siseministeeriumi

kaudu) tegevuskuludeks
0 67 940 326 455 258 515

Haridus- ja

Teadusministeeriumilt

toetuste vahendamiseks

29 798 99 697 29 798 99 697 0

Siseministeeriumilt

tegevuskuludeks
8 296 462 704 413 814 67 888

Välisministeeriumilt

toetuste vahendamiseks
742 145 000 742 136 238 8 762

Välisministeeriumilt

tegevuskuludeks
10 000 50 000 40 000 0

University of Gotheburgilt

toetuste vahendamiseks
6 223 10 627 4 404 0

Tartu Ülikool

tegevuskuludeks
6 900 13 600 12 483 8 017

Briti Nõukogu

tegevuskuludeks
0 2 420 2 420

Kultuurkapital

tegevuskuludeks
0 7 000 7 000 0

U.S. Department of State

tegevuskuludeks
0 4 898 4 898 0

Kokku

sihtfinantseerimine

tegevuskuludeks

598 734 4 090 532 7 594 372 2 128 511 9 335 218 2 675 086 2 308 229

Kokku sihtotstarbelised

tasud, annetused ja

toetused

598 734 4 090 532 7 594 372 2 128 511 9 335 218 2 675 086 2 308 229

Vt lisa 3 ja 9.
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Lisa 9 Annetused ja toetused
(eurodes)

 2024 2023 Lisa nr

Sihtfinantseerimine tegevuskuludeks 9 335 218 7 150 808 8

Tegevustoetus Kultuuriministeeriumilt 3 890 577 3 456 698

Tagasinõutud sihtfinantseerimine 0 -4 280

Tegevustoetus Rahandusministeeriumilt 0 20 000

Tegevustoetus Siseministeeriumilt 101 333 116 374

Tegevustoetus Regionaal- ja Põllumajandusministeeriumilt 21 000 0

Kokku annetused ja toetused 13 348 128 10 739 600  

sh eraldis riigieelarvest 10 149 616 9 614 522  

Lisa 10 Sihtotstarbeliselt finantseeritud projektide otsesed kulud
(eurodes)

 2024 2023

Sisseostetud teenus koolituste korraldamiseks

integreerujatele
-5 639 115 -4 335 989

Ürituste korraldamine integreerujatele -1 035 449 -889 505

Kokku sihtotstarbeliselt finantseeritud projektide

otsesed kulud
-6 674 564 -5 225 494

Lisa 11 Jagatud annetused ja toetused
(eurodes)

 2024 2023

Stipendiumid, preemiad -7 000 -5 750

Tagasipöördujate (Immigreerujate) toetus -48 746 -47 154

Projektide toetuslepingud -1 820 318 -1 907 621

Õppetoetused -12 933 -11 776

Kokku jagatud annetused ja toetused -1 888 997 -1 972 301
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Lisa 12 Mitmesugused tegevuskulud
(eurodes)

 2024 2023 Lisa nr

Üür ja rent -299 371 -311 990 6

Energia -22 843 -24 488  

Elektrienergia -12 635 -11 927  

Soojusenergia -9 947 -11 876  

Kütus -261 -685  

Mitmesugused bürookulud -248 224 -254 411  

Uurimis- ja arengukulud -59 180 -34 230  

Lähetuskulud -45 388 -27 168  

Koolituskulud -37 053 -12 738  

Inventari ja seadmetega seotud kulud -117 405 -148 176

Kokku mitmesugused tegevuskulud -829 464 -813 201  

Üür ja rent summas 299 371 eurot koosneb alljärgnevatest kuludest:

1. ruumide üür ja rent summas 296 937 eurot,

2. muud sõidukite rent ning transporditeenused (sh taksokulu) summas 2 434 eurot

Lisa 13 Tööjõukulud
(eurodes)

 2024 2023

Palgakulu -1 831 784 -1 476 783

Sotsiaalmaksud -616 954 -497 645

Erisoodustused -43 231 -45 125

Kokku tööjõukulud -2 491 969 -2 019 553

Töötajate keskmine arv taandatuna täistööajale 63 54

Lisa 14 Muud kulud
(eurodes)

 2024 2023

Kahjum valuutakursi muutustest 131 0

Tegevuskulude käibemaksukulu -1 334 473 -1 011 364

Kulu ebatõneäoliselt laekuvatest muudest nõuetest 0 3 742

Kokku muud kulud -1 334 342 -1 007 622

Lisa 15 Seotud osapooled
(eurodes)
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Tegev- ja kõrgemale juhtkonnale arvestatud tasud ja muud

olulised soodustused
  

 2024 2023

Arvestatud tasu 71 532 65 851

Preemia, tulemustasu 0 3 900

INSA nõukogus on 31.12.24 seisuga 12 liiget. INSA-t juhib üheliikmeline juhatus. Sihtasutuse soodustatud isikuteks on juhatuse liige ja

nõukogu liikmed.

Juhatuse liikmele arvestatud tasud olid 2024. aastal 49 022 eurot (2023.aastal olid arvestatud tasud 51 027 eurot). Nõukogu liikmetele

arvestatud tasud 21 344 eurot (2023.aastal olid arvestatud tasud 18 081 eurot).

Tehingud seotud osapooltega 2024. aastal:

1. Henri Kaselo (asutajaõiguste teostaja Sihtasutuses Ida-Viru Ettevõtluskeskus)

- 14 198,20 eurot, kaasamisseminaride korraldamine 2023 aastal, tasumine 2024; 40 697,73 eurot toetus Ida-Viru kultuuriprogrammi elluviimine;

12 250 eurot eesti keele õpet toetavad tegevused.

2. Henri Kaselo (juhatuse liige Ida-Virumaa Spordiliidus)

- 16 000,00 eurot makstud toetuse ettemaks taotlusvooru „Ida-Virumaa ettevõtlust edendavad spordi- ja kultuuriüritused 2024“ raames.

3. Maris Toomel (nõukogu esimees Sihtasutuses Ida-Viru Ettevõtluskeskus)

- 14 198,20 eurot, kaasamisseminaride korraldamine 2023 aastal, tasumine 2024; 40 697,73 eurot toetus Ida-Viru kultuuri-programmi raames;

12 250 eurot eesti keele õpet toetavad tegevused.

Lisa 16 Sündmused pärast aruandekuupäeva

Regionaal- ja Põllumajandusministeeriumiga on haldusleping riigisisese toetusmeetme elluviimiseks sõlmitud. Leping sõlmiti 25.02.2025 ja selle

maht on 425 000 eurot, millest:

• meetme määruse alusel toetuste andmiseks on 400 000 eurot,

• toetusskeemi rakendamise toetus on 25 000 eurot.

Välisministeeriumiga on sihtasutusel kehtiv haldusleping, millega on antud sihtasutusele haldusülesanne Eesti

väliskogukondade omaalgatuslikele projektidele suunatud ja väliskogukondade väljaannete toetusprogrammide elluviimine. Lepingu alusel on

03.02.2025 sõlmitud Lisa, mille alusel on 2025. aasta toetuse maht 160 000 eurot, millest:

• väliskogukondade omaalgatuslikele projektidele suunatud toetusprogrammi kogumaht on 100 000 eurot,

• väliskogukondade väljaannete toetusprogrammi kogumaht on 45 000 eurot,

• toetusprogrammide elluviimise halduskulud on 15 000 eurot.

Haridus- ja Teadusministeeriumiga on 12.03.2025 sõlmitud riigieelarvelise toetuse kasutamise leping kogusummas 125 000 eurot, millest:

• väliseesti noortele eesti keele laagrite korraldamiseks on 60 000 eurot,

• väljaspool Eestit elavate eesti juurtega täiskasvanud rahvuskaaslaste noortelaagri korraldamiseks on 35 000 eurot,

• Valga rooma kogukonna lõimumise toetamiseks on 30 000 eurot.

Siseministeeriumiga on sihtasutusel kehtiv haldusleping, mille alusel on 26.02.2025 sõlmitud kokkulepe 2025. a keeleõppe korraldamise ja

sellega seotud administratiivkulude katmiseks summas 570 000 eurot, millest:

• kulud keeleõppe korraldamiseks on 451 250 eurot,

• administratiivkulu on 118 750 eurot.

Menetluses vaidlused:

1. Kassatsioonikaebus Riigikohtus (kulude hüvitamise nõue 3169,46 eurot Sihtasutuselt).

2. Vaidlus esimese astme kohtus (Sihtasutuse nõue 9 940 eurot).

3. VAKO otsus riigihanke menetluse vaidluse osas (kulude hüvitamise nõue 2 440 eurot Sihtasutuselt).

Püstitatud eesmärkide saavutamiseks korraldab ja reorganiseerib sihtasutus oma tegevusi paindlikult, vastavalt vajadustele ja võimalustele.

Haldusülesannete andjad ei ole avaldanud sihtasutusele soovi muuta Integratsiooni Sihtasutusega sõlmitud lepinguid või vähendada

eraldatud toetusi olulisel määral.
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SÕLTUMATU VANDEAUDIITORI ARUANNE

Integratsiooni Sihtasutus nõukogule

Arvamus

Oleme auditeerinud Integratsiooni Sihtasutus (ettevõte) raamatupidamise aastaaruannet, mis sisaldab bilanssi seisuga 31.12.2024 ning

tulemiaruannet, rahavoogude aruannet ja netovara muutuste aruannet eeltoodud kuupäeval lõppenud aasta kohta ja raamatupidamise

aastaaruande lisasid, sealhulgas märkimisväärsete arvestuspõhimõtete kokkuvõtet.

Meie arvates kajastab kaasnev raamatupidamise aastaaruanne kõigis olulistes osades õiglaselt ettevõtte finantsseisundit seisuga 31.12.2024

ning sellel kuupäeval lõppenud aasta finantstulemust ja rahavoogusid kooskõlas Eesti finantsaruandluse standardiga.

Arvamuse alus

Viisime auditi läbi kooskõlas rahvusvaheliste auditeerimise standarditega (Eesti). Meie kohustusi vastavalt nendele standarditele kirjeldatakse

täiendavalt meie aruande osas „Vandeaudiitori kohustused seoses raamatupidamise aastaaruande auditiga”. Me oleme ettevõttest sõltumatud

kooskõlas kutseliste arvestusekspertide eetikakoodeksiga (Eesti) (sh sõltumatuse standardid), ja oleme täitnud oma muud eetikaalased

kohustused vastavalt nendele nõuetele. Me usume, et auditi tõendusmaterjal, mille oleme hankinud, on piisav ja asjakohane aluse andmiseks

meie arvamusele.

Muu informatsioon

Juhtkond vastutab muu informatsiooni eest. Muu informatsioon hõlmab tegevusaruannet, kuid ei hõlma raamatupidamise aastaaruannet ega

meie vandeaudiitori aruannet. Meie arvamus raamatupidamise aastaaruande kohta ei hõlma muud informatsiooni ja me ei tee selle kohta mingis

vormis kindlustandvat järeldust.

Seoses meie raamatupidamise aastaaruande auditiga on meie kohustus lugeda muud informatsiooni ja kaaluda seda tehes, kas muu

informatsioon lahkneb oluliselt raamatupidamise aastaaruandest või meie poolt auditi käigus saadud teadmistest või tundub muul viisil olevat

oluliselt väärkajastatud.

Kui me teeme tehtud töö põhjal järelduse, et muu informatsioon on oluliselt väärkajastatud, oleme kohustatud sellest faktist aru andma. Meil ei

ole sellega seoses millegi kohta aru anda.

Juhtkonna ja nende, kelle ülesandeks on valitsemine, kohustused seoses raamatupidamise aastaaruandega

Juhtkond vastutab raamatupidamise aastaaruande koostamise ja õiglase esitamise eest kooskõlas Eesti finantsaruandluse standardiga ja sellise

sisekontrolli eest, nagu juhtkond peab vajalikuks, et võimaldada kas pettusest või veast tulenevate oluliste väärkajastamisteta raamatupidamise

aastaaruande koostamist.

Raamatupidamise aastaaruande koostamisel on juhtkond kohustatud hindama ettevõtte suutlikkust jätkata jätkuvalt tegutsevana, esitama infot,

kui see on asjakohane, tegevuse jätkuvusega seotud asjaolude kohta ja kasutama tegevuse jätkuvuse arvestuse alusprintsiipi, välja arvatud

juhul, kui juhtkond kavatseb kas ettevõtte likvideerida või tegevuse lõpetada või tal puudub sellele realistlik alternatiiv.

Need, kelle ülesandeks on valitsemine, vastutavad ettevõtte raamatupidamise aruandlusprotsessi üle järelevalve teostamise eest.

Vandeaudiitori kohustused seoses raamatupidamise aastaaruande auditiga

Meie eesmärk on saada põhjendatud kindlus selle kohta, kas raamatupidamise aastaaruanne tervikuna on kas pettusest või veast tulenevate 

oluliste väärkajastamisteta, ja anda välja vandeaudiitori aruanne, mis sisaldab meie arvamust. Põhjendatud kindlus on kõrgetasemeline kindlus, 

kuid see ei taga, et olulise väärkajastamise eksisteerimisel see kooskõlas rahvusvaheliste auditeerimise standarditega (Eesti) läbiviidud auditi 

käigus alati avastatakse. Väärkajastamised võivad tuleneda pettusest või veast ja neid peetakse oluliseks siis, kui võib põhjendatult eeldada, et 

need võivad üksikult või koos mõjutada majanduslikke otsuseid, mida kasutajad raamatupidamise aastaaruande alusel teevad. 

 

Kasutame auditeerides vastavalt rahvusvaheliste auditeerimise standarditele (Eesti) kutsealast otsustust ja säilitame kutsealase skeptitsismi 

kogu auditi käigus. Me teeme ka järgmist: 

 

- teeme kindlaks ja hindame raamatupidamise aastaaruande kas pettusest või veast tuleneva olulise väärkajastamise riskid, kavandame ja 

teostame auditiprotseduurid vastuseks nendele riskidele ning hangime piisava ja asjakohase auditi tõendusmaterjali, mis on aluseks meie 

arvamusele. Pettusest tuleneva olulise väärkajastamise mitteavastamise risk on suurem kui veast tuleneva väärkajastamise puhul, sest pettus 

võib tähendada salakokkulepet, võltsimist, info esitamata jätmist, vääresitiste tegemist või sisekontrolli eiramist; 

- omandame arusaamise auditi puhul asjassepuutuvast sisekontrollist, et kavandada nendes tingimustes asjakohaseid auditiprotseduure, kuid 

mitte arvamuse avaldamiseks ettevõtte sisekontrolli tulemuslikkuse kohta; 

- hindame kasutatud arvestuspõhimõtete asjakohasust ning juhtkonna arvestushinnangute ja nendega seoses avalikustatud info põhjendatust;



- teeme järelduse juhtkonna poolt tegevuse jätkuvuse arvestuse alusprintsiibi kasutamise asjakohasuse kohta ja saadud auditi tõendusmaterjali

põhjal selle kohta, kas esineb olulist ebakindlust sündmuste või tingimuste suhtes, mis võivad tekitada märkimisväärset kahtlust ettevõtte

suutlikkuses jätkata jätkuvalt tegutsevana. Kui me teeme järelduse, et eksisteerib oluline ebakindlus, oleme kohustatud juhtima vandeaudiitori

aruandes tähelepanu raamatupidamise aastaaruandes selle kohta avalikustatud infole või kui avalikustatud info on ebapiisav, siis modifitseerima

oma arvamust. Meie järeldused põhinevad vandeaudiitori aruande kuupäevani saadud auditi tõendusmaterjalil. Tulevased sündmused või

tingimused võivad siiski kahjustada ettevõtte suutlikkust jätkata jätkuvalt tegutsevana; 

- hindame raamatupidamise aastaaruande üldist esitusviisi, struktuuri ja sisu, sealhulgas avalikustatud informatsiooni, ning seda, kas

raamatupidamise aastaaruanne esitab aluseks olevaid tehinguid ja sündmusi viisil, millega saavutatakse õiglane esitusviis. 

 

Me vahetame nendega, kelle ülesandeks on valitsemine, infot muu hulgas auditi planeeritud ulatuse ja ajastuse ning märkimisväärsete auditi

tähelepanekute kohta, sealhulgas mis tahes sisekontrolli märkimisväärsete puuduste kohta, mille oleme tuvastanud auditi käigus.

/digitaalselt allkirjastatud/

Anni Vaiksaar

Vandeaudiitori number 669

/digitaalselt allkirjastatud/

Mart Nõmper

Vandeaudiitori number 499

Grant Thornton Baltic OÜ

Audiitorettevõtja tegevusloa number 3

Pärnu mnt 22, Tallinn, Harju maakond, 10141

17.03.2025
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